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INTRODUCTION.

Larree that is thoroughly trustworthy is known of the personal
listory of Bhartribad, the reputed anther of the three Satabas*
two of which are uow published in this volume. Tradition dnes,
indeed, tell us a few circumstances concerning him, but the his.
toriesl anthenticity of many ofthem may be—aad, as a matter of
fact, has been—questioned, We are told, for instance, that he was
the anthor of a poem, and of 2 grammar, and also of what may be

. called a poetical grammar, or rather a grammatical poem.f We are
told also that he was a scion of a royal famuly of great celebrity,
and not merely a younger scion, but one entitled fo wear the
Kingly crown. With respect to this, however, a story is told of hns
delecnnn uf & certain domestic mlnﬂnEI which rendered him so

i d with the pl of this world; thdt he
renml to the forests, resigning his crown in faveor of his younger

* In tbe passage from Colebrooke's Essays guoted farther on in the text, 1t
will be observed that he speaks of “either three or four Satabas or centaries
of couplets.” What i3 this foarth fataka? ls 1t the $4ncfataba pabliehed
in the KAvyasingzaha® (Calentta, 1872). But this can scarcely be intended.
3here 15 & Stanza aited as Shartrhon's f» Sirsgadhars (p 46, Baniras
Ed), which is not to be found iu any of the copies of our Satakas examined
for this edition; nor in the Sringirafatala copies that T have scen. See also
p SYT.

+ Namely, these Satakas, the Viksapadira, and the Bhattiivya respec-
twely.

3 See the note to Stanza 2 of the Mosalaka, and Amatic Besearches, Vol.
IX, p. 152, See, toq, Bohlen's Frifano, p.11. Bohlen says that the story
octurs 10 the Vetdlapancharméati  Bat on reference to the edition of thas
work recently pubhehed at Calcutts I cammot trace it there ‘Thers ig,
ibdeed, a story abont eome strange fraits (pp- 3and 4), but it 1% totally differ-

voutifpar wake ‘renicdaoy ok commentdrdr unudr o€ oP apus mor, 1o i
VetAlaparchanneati, connected with Bhartmbam's alleged abdication Bat
séo contra Indian Antigaars, Vol. V., p 1, where Prof Tamney gives tho
saune story on the autbortty of the Vet? 5 alo N
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brather— Vikrama®  Again 1 hiave been told that n cave is stll
pointed out at Ujjagini as Bhartyiharis, and is popularly called
¢*Bhartrthar’s Gamphi™  TWithin its recesses is shewn an altar at
which he used o make his offermys, And it is supposed that
there ran from tlus care 2 subterranean passage to Bandrds, which
is, howeser, said to be not blocked up. A heambihe Llock of stone
broken in twain appears in the roof of the cave about to fall down;
and on its visible side there are some hollows and unevennesses
which are interpreted to be the marks left by Bhartrihan's hand
held up to suppert the beam from fallmg. } i
But leasing aside for the present such traditional scraps of
information, some of which will have to be discusied jn a more
suitable place in the sequel, Jet s first turn to the wuestion which
Yies on the very threshold of all inquiry concerning this matter—
Who is the real aothor of these Satakas? In 1801, speating of
Bhartrihari, Colebrooke wrote as fullows :—* A beautiful poem has
beea composed in his nme, containing moral reflections which the
poet supposes him to make on the discovery of his wife's infidehity.
1t conists of exther three or four Satakas or centuries of couplets "%
In this pascage, howeser, we cannot bui think that the learned
writer has been thrown out of his usual sccutaey. I the first
place, 1t 12 only the second Stanza of the Nitséataha which lends
any support to the position accepted by hum ia the first sentence
sbore quoted,  Bot there 13 absolately nathing to shew that any
other partion of that Sataka, or any portion whatevet of the other
Satakas, was suggested by the same circumstavce as that Stanza.
oo Bohlen, p vi., Colebrooke's Essays (Madras Reprint, 1670), Vol. 1L,
Pp. 1745, and Lasscn quoted at Indian Antiquary, Vol IV p 2, See, ton,
Tawney's Bbartnbari, Preface, p. v. In ths Amabic Hesmeches, Vol IX,
. 141, Bharinlari js said to have roivoed for 14 year, ang to have been
then muccewled by Yilramiditya. For ather stories reginding Vikrama and
Bhartribars, seo Amatia Researches, Vol 1¥, p 182, atadzisy salofly o577,
by Godlold, pp 345, et seg, A Lrotber of Vikranuis svidto hase emigrated
0 Koz, and bis companion, “Siradah Naodana,” {Ssufiposed to have
Iotraluced the Birads aljkolet mto Khamte, Dr Bubler to whom we are
indebited fur information regarding this teadition sulgests that this Lrother
of Vikrauazoay pomnibly Lo Brartritart food I L R A g (Specidl Nor
I855), p 31
41 learnt thia from & verbal commanication from a friatd who was in
4o parta {or some time 1 mlso Jearnt from Prof. A, B. Kathavota that o
stualart Gamphd® bs suppessd 1o exint ot Mount Abu
3 Fer et page, 1 te, 203 Col b’ baisgs, Vol 1L, 1 &, gare
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presently proceed to speeify.*%  But it is on the other hand worthy
of remark, that in the specification which follows, the earliest
expressly mentioned date does not go beyond the ninth «century
A. D, and that the impfication of his remarls on those works to
which he does not expres:ly assign & date is not in favour of a
much higher antiquity for them. It would be obviouwsly out of place
togo at any length in this introd into an of
the cogency of the arguments adduced by Professor Wilson, and
of the soundness of the conclusions which he has based upon those
arguments. Bat it is to be remarked, firstly, Ehat as put by Pro-
fessor Wilson himself, the argumcnts aguinst the antiguity of the
Purinas go at most only to show, what is not denied, that those
works have been tampered with for zectarisn purposes.t It may
be said, secondly, that the precise dates to which the several inter~
polations are referred, require to be supported by more cogent evi-
dence than we find set out by the Profecsor, Thirdly, it may be
pointed out, that some of the Parinas which Professor Wilson
expressly pronounces to be of a later age than the zge of Saghara
are nctuslly quoted from by that great philosopher in his commen-
tary on the Sveliévatara Upanishadl Fourthly and lastly, it
may be said, < that even on Professor Wilton’s own showing, there
were Purims different from, and much more ancient than, the
several works which pow pass under that name; and, therefore,
before any argumert can be based upon the mention of the Puripas
in the Vairizyadatala for bringing down the age of our anthor to
A very recent date, it must be shown which Purinas are referred
to in that passage, whether the Purinas current io our own day

® Vishnu Poring, by Wi'son EZ, by F.E. Hall, Vol T, p. xvi.

4 Ct, Prcf. Bhindirkar’s Moaograph ca the rx.km (Bomtay Gazeiteer)
P 2, 0teeq

T Comp. p 239 anl p. 258 of the mmhn, with p. lzx. of Profersor
Wilemis Pnfm tothe V. P ; also pp. 233 anl 278 of the former with
p cxd. of the latter, [ am boand to sy, bowever, that T kave sometimes
had 4 that this is mot. Arya's. Dot 1
cangot nay that they aro more tha wazms sarpicions.  Mag Mallemdoss nnt
appear to Bave &ny saspacion shout it. Beo Sacred Pocka of the Faer,
TUpanutads, Part 11, p. xrou. Tarloas geuerally, and the’ Viyoparing
paruicalarly, sre teferred to In Bisathstts Kidambarl pp. 18, 63, 1sa
Feo farther on this eubjact our Lhagavaehtd (Sarred Lockscf the Fast),
lguodnzlio:, . 14 pote, 151 tSe azthontios there guoted,
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under that name, or the Purinas which Professor Wilson distin-
guishes from these as the guinquepartite ones spoken of by Amera
Binba, *

These two pointat being thos cleared up, the question now agmn
presents itself—When did Bhartpbari lire? In another place

¥ See Lassen's opiton, which agrees with this, at Indian Anbiguary,
Yol 1V, p. 7. .

+ Two other punta have been soggested m Trof Tawney’s elegant travs-

Iation of Bhartmbars., The first (scd Indian Antiguary, Vol. IV., p 1), is
bosed on an estract from Prof. Lagsen who wntes ag follows.—'* The
opmon I have expressed tlat the date of the composition of the {hree
bundred short poems which by Buiversal tradition zre aecribed to Bhartrae
harl, must bo plscad defore the uverthrow of the Gupla dymasty, 3s, of
conrse, untenable, if the passage in which Buddba 13 represcuted as a teath
ncamation of Vishou really formed part of the orymal colletion, bot X
have already remarked obove that the earhwost evidenco of the reception
of §fkyn Muo among the incarnations of the Brabmanic god i to bo fonnd
ia an inscription of €ho tenth contary, and thak the passage in question must
therefore bo regarded as ag foterpolation*’ I owa I cannat accept this yew.
1 think §t more Likely that the view expresscd by Dr Bubler and by Messre,
Fergusson and Burgess will be proved to bo the correct ono, nawely, that the
incloeion of Boddba among Vishnn's incarnations miust have taken place
when Buddhism was still thrimog in the cooutry, which it wee not in the
tenth century A D, (Seo the anthonties quoted mn our Bodrirdhelinan
Introdaction, pp XAV, el seq.,80d Im,, with which compers Cunmangham's
&rch, Burv, Teport, Vol. XVI., p. 55, aod Trof. Bhindirkar's Dekkun,
P 43) Tboqueation 1 not yet quite ripe for o final decision, and Buddistie
luteratare, ton, mny be expectod to shed somo light npon it. Cf. Patbaransa,
by Rir 3L C Swomy, pu 43 5t 19 (which wonld seem to refer tho origln of
Lbe {deato aboat the fourth century A.D, when the kisg Pinda there
pamnd it snppossd to dave flupshed), and Saddbarma Pondartis (Sacrcd
Pocksof tho East), 1 6 sote (which Lelongs, secording to Dr. Kern, to
about tbe second or thinl contary A, D) Beealsnp Xxil, op. 6o,

Thio second pudnt i8 oup made by Trof. Tuwney himpelf, aud Is based on
Fuanea 33 of the Kiuwitala. (Indwn Antiquary, Vol IV, p. 4, sud ftantg.
Yael, p. 18} Frof. Tawney thinks that ile peference 1o tte cow's fenh
1hal ftatia involves & notfon whith war pot prevalsrt (D wfter tle time of
Tbavuthéel, aod thereforn that this Rtanza at loast datcs from o lnter poriod
#han 1Ly cipbtpentory A D Bat dt munt bo Ronrked, et that many
MES, show & vanions peading hoes which rendent it seafe to buill auch on
wrpawest eu the ban affonled by the rifirence to the com—eape lally
bevirg repard 10 Suan 9 ol the o Fataka. Aud, wecondly, 3t I, {
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I have incidentslly made & few remarls on this point, and bave
arrived at the conclusion that our author probably flourished some-
what later than Kalidisa, and a good deal earlier than the begin-
ning of the sixth century A. C. I shall restate here the reasoning
which has Jed me to that conclusion, in as coundensed a form as
may be, referring to the essay noted below for 2 further and
fuller treatment of the subject, as also for the authorities.® Two
passages, one in our Sanckrit text of the Panchatantra, and one in
#n English translation of the Kalila u Dimnab, exbibit a remark-
able coincidence of the meaning. They occur, too, in the same story,
snd in the same context in the two works. The Kalila u Dimnsh
was a translation, oot at first hand, from the Panchatantra,t 2rnd
was made between the years 531 and 579 A. C. Therefore the passage
in the Panchatantra may be taken {o have existed in that work about
331 A, C. The Panchatantra itself alsa may safely be talen to have
been composed not later thas 500 A.C.7 :nd as the passage in
question is & Stanza ocgurring in the Ninsataks, the author of the
Nitifataka may be taken to have flourished, say, af least, half a cen-

think, possible to show that the veneration for the cow in this conntry dates
from a period probably much earlier than the eizkth century. And if that
is shawn, the allusion to the cow is explsined without any rurpicion restiog
on the pennineness of the Stanza in which it is contaired. (See on this
my note on GomUtra in the Indian Antiquary, Vol I, p. 231, The sentence
there quoted from the Mabibhiehya is again to be foond at Mahibhiskya
on Panmi 1I, 2, 1, p. 358, Baniras Edition) The venerution for the cow
expressed in the addresa of the Parsis to the Hinda king in 717 A. D, points
in the ssme direction, whether explamed 89 it is explaived by the late Dr.
Wilsna, or by the late Captain Eastwickat J.B.B.B.A.5, Vol. L, p 137, note.

* See *Was the Rimayana copied from Homer ?” pp. 35, 56 I may
2dd a reference bere to Colebrooke's Essays, Vol I, p. 171, ef seq.

t Prof. Max Miller (India : What it can teach us, pp. 93,355}, holds that
it was not the Panctatantra jtself, but the original work on which the Parcha-
tantra was based, that was tran<lated for the king of Persia. Ifso, the fact
does not weaken, bat seems to me rather to strengtben, the arzumest in the
text (See also Weber's History of Indian Literatare, pp. 212329.)

£ See also Laseen ( Indian Antiquary, Vol IT., p. 191), wkoagrees wutf
this. Dr. Kern (Preface to Bnhatsanhith, p. 20), kas more cocfidence in
the trustworthiness of the test of the ‘thun!n than 1 think je legui-
mately due toit, 2 the fes between Kesepar-
ten’s tezt and our Bombay Clas<es text. And not C:l!y tiat, bat there °
also, 15 seems to me, some ruspicion thrown wpoz its therergh
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taty before that date. Again from Stanza 05 of the Niniatake,
it follows, that its author regarded Paralurima as an inearns-
tion of Vishou. It is, at all events, doubtful whether Kihdisa
held the same opinion, A probatle inference from these facts is,
that Parafurima had not been honoured with the *relatio snter
diros™ in the time of Kilidiss, while e had been 20 honourcd in
the time of Bhatphari. If so, Bhartphari was most probably
later n age than Kilhdisa. .

Thus far the observations which I have already made else-
where on this topic. We shall now proceed n step further.
Tradition informs us, a3 already remarhed, that Bhartriliari was a
beother of king Vikrama, and that besides the Sstakas be com-
posed a work called the Vahyapadisa or Vihgspradips Now
it is well known, that this Vikrama is popularly believed to be
jdentical with the Founder of the Samvat Era,* and to have
flourished about 56 B. C. Dut it seems to me qute -
possible 1o accept this date a3 the dute of Bhartriban,t snd this
for the following reasons :—Ths Vilgapadign shows very clear-
ly that its au!lmr lired at least one generation after the Chan.
drichirya and others who brought the great commentary of Pa-

by itsatyle tn some places That quostion, however, cangot bo discnssed
hers Tl only 2dd one fact which seems to me excecdingly strong. In
the fonrth Tantra & Staozs beginpiog with “TTTNTTGT 1 quoted.  That
Stenza 1 the opemng Stanza of the Niginands Nitaka, which s certmuly
not eatber than tho age of Sribarsha—abont tho middle of tbe seventh cen-
tory. It muast bo clearly taken, then, to bs an mnterpolation in the orginal
Panchatantrs, and thos to throw a saspicion oa the geunineness of the whole
of the current toxt of the work  And sse BurnelVa Tasjore Catalogue, p. 185,
Amdra Grammar, p, 81,89 to the Panchatantes I find that the Stanza
LIASTIARIET is quoted ax Hangama's by Samgadhars. I cabnot traes
the other Stanzas cited st Harigana's i any known work of £¢7 Harsha

® Dr Korn iu the Preface to hia edition of the Brihatssubita, refernng to
thia popular notton, says that * the obysctions that may be rmsed agawnst tbe
opinion, sre many aud formudsble ”  And soe, too,-on the mubject of
Vikramdityn and the Bamvat Eea, Prof Max Muller’s Indie: What s oan
teach v, p 291, et req , and Weber's History of Tndrnn Luteratare, p, 201, ¢t seq
At Asistis Resoarches, Vol IX, p. 141, the erafa said to hava been fonnded
by Bhartrihan bimuelf.,

+ Dohlen, who acespts the 1dentity of the Dbartrihari of the Satakas and
the Macfof the Vikyapadlys (Prwfatio, p v}, is of n difforant opinion,
Epeaking of this dats, vus , 55 B G, ha aays, * quo de temporss momanta nully
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as inadequate,  Agyin, Chandra and his collesgues are s1id in the
Rijatarangiol to have flourished in the reign of Ling Ablumanye®
whe, nccording to the chronslogy of Prof, Laesen, reigned hetween
45 nod 65 A. Q.1 so that here egain we have another reason for
refusing to nccept the contomporaneity of Bhartplari with the
Vikrama of the Ssmvat Era.

But althongh we have thus seen rteasons for refusing to believe
that Bhartrihari flougished about 56 B, C,, it is possible, I think, to
male some use of the dition of the cont ity of Vih-
rama and Bhartrihari, hasing regard to the conclusions of Dr. Kemn
in the Preface to hna edition of Varihamihira’s Brihatsanhita, Dr.
Kern's conclusion on this point {s that Vikramiditya, according to
the nnavimons testimony of Hindu Astronomers, of the Arabian
Astronnamer Albiruni, of Kalhina Pandit, and of Hwuen Thsang,
was commonly regarded as the founder of what is hnown as the
Saka or Silivihana Ern, and as having Bourished about 7§ A. C.,
nnd not 56 B, C. § If we accept this opwion, and it has certainly
an immensely higher weight of historical apthonty to support it
than the rival opinion, it is possible, I thiok, to reconcile the seve-
ral statements which we receive from tradition. For there will
now be an interval of two centunes and upwards betwen Patanjah
and Bhartrihan, which gives “ample room and verge enough,”” for
all the events in the history of the Mahibhishya alluded to abose,
Now considering that an entirely independent line of argument has
brought us to the conclusion that Bhartribari must be a good deal
older than the close of the fifth century, and considering that all
the varioas ltems of information which we possess on this subject
ean be recouciled by placing Bhartrthar aboat the beginning of the
ao-called Skhisdhans Ers, we may take it, I thinh, a1 & conclusion
grounded an a basis mot very uastable, that our author Rourished
abont the close of the first and the beginniug of the second eentury
of the Chrisifan Era.||

* Rijatarsageal (Oalo. E), p. 7.

+ Indun Antiquary, Vel. 1L, p. 61,

1 See on this the wnformation from Chinens sources {or which We aro
iodebted to Prof Maxr Muller's Iedia: Whatit ean teach us, pp. 3189

§ Seo Rern'n Prefuco to Drihatsachitd, pp 4 12, partiestarly p. 1T. +

2 Prof, Tawney sbows thot Lasen's opinion lerds some support ta thiw

{8eo Tuwnny's Lhartrihar, p ity or Tnduwn Astiquary, Vol IV, p L) Prof.

N Mukart (Raghu sod Bhattl, p 7) cbyects Lo thus aegument that the ao-

o
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" Tam not aware that this conclasion would affect, or would be
affected by, any established propesitions in the history of Sanshmit
literstare. It has heea suggested above, that our zuthor was pro-
bably later thzn Kilidisa; but the date of Kilidisa himself* casrot
be regarded as so well settled, that it need be allowed to interfere
with or modify any conclusions arrived at by other lines of
reasoning  Nor should I be unprepared to abandon the opinion
about Kilidisa's priority over Bhartyihari, if any arguwments were
forthcoming which appeared to me to be inconsistent with sach
opinion, for, a3 T have stated that, priority does not appear to myself
to result incontrovertibly from the fact from which it i3 dedaced,
Aad lastly, sa long as Kilidisa is not shewn to have flourizhed at
any particular period, I am not aware that there 2re any grounds
for supposing that be cannot have floorished even earlier than the
£rst centrry of the Christian Eraf

Haring thus fixed the date at which our anthor prolebly flonr
ished, we must now proceed to other inquiries concerning him. It
will have been naticed, that for fixing the date mofe precisely than
we should have been able to fix it upon the evidence furnished
by the Panchatanira alone, we have made use of the tradition
which connects Bhartrihari and king Vikrama as brothersi Now
Dr. Bhiz Diji, in his paper on Kilidisa, has questioned this

connt 1n the Vilyaradiya indicates "a lovg Iine of descent between Chandrd-
cbirya and the asthor of the Vikpapadiya” I have no grest confilemce
in the correetaess of the conclusion sjated in the text. Bus this objection
appears tome to be groundless From the passage in the Vikyapadlya I
shon'd dedace the conclasion, which appears to bo that of the commentator
(Iedian Antiquary, Vol 11, p 285),"exd Prof. Tarinith also (3. K., Vol.
II, p. 2), that Vasarita aad Clhandra wers contemporaties, acd the furmer
‘wag, applrently, Bhartrihari’s teacher.

* See “ Was tke TDimiyana copied from Homer®” p. 59, amd Mair’s
$. Texts, ToL IL, p. 12, therc cited. Ard see, too, Calentta Rovew for
October, 1673, where the wrter, arguing from the reference to the fliras m
tte Bagbarania, comes to the conclusion that Kilidle hived some timo before
100 & C,, which woald i3 fo very well with oar conclusion in the text.

t See, however, on this point, Prof. Max Millers Indin: What it ean
tesch us, pp 91, 301, 337, 333, Bhindalar’s Dokkaz, p 1L

£ Beeasto this Cunningbam's Archevlygical Servey feporfs Vol VI
[T -
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tradition,  But before “proceeding te consider bis objections, it
may be Just as well to set out here the information on this subject
which 1s gien by the several mannseripts that Jave Ueen consulted
for this edition,  In the MS, which we bave denominated M., what
may be called the title page has the folloving: Il 37y 5FeT (0
;lqra?‘—ﬂ%qrqﬂﬂmm 1t The last page of the same has this L
SPTRRT (s agun) awid e, a3 before. In the MS. called R,
e have the following colaphon + It Tfd *ngraetewAwfegar Fawa-
wrrer AT TRMAT 4 In the DS of the Sringlmdatala in the
R. sct, however we bave, It €f *ReRrwA=aegsiiAr Aefel
Faefan TETOR (ord) fadtar Ggeia i The printed copr N. has TrA
SRR FIER (se) gnfimiETe Roagad qgoimR
Tae colophons, &e,, of all the other copies except A. are sTmple.
Batin A we have the following more fall-bodied and Gowery colo-
phon - TR fErTERRESEEEd IR G T
RnTaTir eI (s clearly a copyists shp) WA At
ESEEcTicuie Ul

Let us tow proceed to esamne Dr, Bhiu's objection I will let
tim speak for humself. ¢ He (v e, Bhbartmihari) is commonly but
errovecusly supposcd to be o brother of Vikrama, as the fifth couplet
of the Vadgyalatakn shews, 7., that the author was an eminent
poet who wag fissatisfied with the reception he met with at the
courts of several prces whom he wisited in lopes of reward.t”
Now this proczeds upan the assumption, that any sentences oceur-
fiag in a work with the first personal pronoun in them may be

« Dr Acfrecht'a Catalogue gives o colophon beginmmg with Bithri. N
A fue) A, (p 184B) Tnan old MS &t RolhApar mapeeted for mo
Ly wy tnend Me Y.V Athalya, the colophon & as follows. R et
Njez A(AATE GAATTAT=TT AATIF TUTT- Thix 13 very bke the colo
Phonof N Like N, too, this MS, has 100 btanzos under 30 Jiends of 10
Bz evch

t Jowrmal 8 B B AR Janvary, 1862, p 219, Tho Stanra is fourth in
vur tezt, Dr I'hiu alrospeaks of Bhartritan as one of the “nne gepnn ™
Tout this not correct, (e Bowever, tote p, v, onfed)  Trof Tawney
thinke that I arinhari *9f not B Miog Yao eelf had been brought into
satfinate rentions with ke, snd thureughly inderetood the trck o the
trade * {kmdaw Antfquary, Vol V., p 1, 0r Prefaco (o Bhartrian, p ax)
ool Tawuey alus thinks the trdition 1a sorrolborated by Btanza 19 of tho
Vundpyasataka,  (dew Ine 1 hartahan, p, 60 )
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vegarded as ing biographical That this
may be true in some caies and to m‘mt extent, I do not for one
mon.ent deny. But that, 1t will be “observed, is not enough for the
summary rejection of the popular belief in this case. Dr, Bhiu
treats the Stanza which he quotes as by stsell conclusive of the
question. I cannot concur in this procedure, TWith respect to the
poems of Horace, & similar attempt has been made to spell out
a biography of the author from the materials snpplied by what
may be called these first-personal-sentences. But that learned
translator of Horace, Mr. Theadore Martin, disapproves, and if
T may say so, jostly disapproves, of this conrse.* And without
going now into any elaborate examination of all the Stanzas of the
three Satakas to which this principle of biography-mahing may
apply—an examination which every one may,f he pleases, make
for bimself—we may state, that it mil be diffcnlt, without resort-
ing w0 lmprobable suppositions, to piece together by this weans
such an graphy as will be self i in all its parts.
Thus to take one or two out of many instances. In Stanza 40 of
the VairigyaSataha, applying to it the principle which underlies
Dr, Bhiw’s contention, Bhartrihariis in doubt asto how to make
bis ©choice of life” In Stanzas 41 and 42 which immediately
succeed it, and in Stanzas 32 and 33 which precede it, the choice
honerer seems to have been already made, Andin Stanza 87, not
ouly hins the choice been made but Bhartriharl’s enjoyment of the
fruit of his endenvonrs seemns to have all but commenced, But
now let us go one or two steps further, and we heara complaint
that he (for I take it that the subject must be first personal in
Stanzs 89, just the same as i the Stavza on which Dr. Bhiu
relies), has wasted his youthin vain. Once more at the openmg
of Stanza 91, we come to doubt and misgising, which 13 again
d|spelled in the fourth line of the Stanza, and again in St. 93 there
isthe old yearmng and hankenng after liberation from the griefs

* Sce Arc. Classics for Eng Readers “Horace,” p 113, et sez. “It
may be,” says Mr Martin,  that among Horace’s odes, some were directly
fogpired by the ladies to whom they arc addressed; but 1t istime that
modern enticism should brush awsy ali the elaborate nomsense which hae
been wnitten to demonstrate that Pyrrka, Chloe, Lalage, Lydis, Lyde,
Leucons, Tyndans, Giycern, and Bariue, not t0 mention othery, were real
perzonsges to whom the poet was attached.™
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of this world, Again—but it is unnccetsary to proceed, and we
shall therefore stop here*
. .

Very few points now remain to be discussed, Was Dhertre
hare~the author of the S‘atalas—the same as the Dhartuharior
Ilan who 5 buown as the author of the Vilkyapadiga? e have
alrendy by irmphcation answered this question i the affirmative
on the authority of tradition, That traditien is alluded to by Cole-
brooket who does not questiou it; and the same remark appligs to
Bohleny Was Bhartnhart identical with the author of the Bhati
kivya! For an affirmative answer to this question, there is no
better or strongec ground than the identity of pame§ but even
thy ground is evceedingly weak, Thus m the commentary of
D:hamtn on Bhati, thename of the suthoris piven as Bhartrthar,
but wothing moreis said nbout him. In the other commentary
which bas been published, the namcis given as Bhatti, aud he Is
descnbed as “SAisvimising,” and as a preat grammarian. | In
his List of Sanshrit grammars, Colebrooke mentiops the* Bhatti-

* Finco the remsrks m the toxt were originally wntteu, I bave found the
follswsng confirmation for them in a remark of Professor Weber's (sso
Indian Antiquary, Tot 11, p. 202} Mo says — There would resdls o very
curigus hogrophy of Patofijil, if all the examplos which he draws from
common life and which aro given by him i the sirst porsonwers to bo
consudersd s throwing light on his own personal experieaces,” It ma;
pashiaps, be worth adding, that according to Colebrooke, the VAkynp'\di_v:\
Waa probably once i uso ab Uyjayial  (Essrys, Vol 11, p 21) This serves to
¥lw thas thero 3 something more than fare oral tradition to connoct
Phartphark with Vikeams, for 3t wil bo remeobored that Ujjaymi was tho

latter’s capital sty
+ Esways, Vol 11, pp. 674 a0 on ths and other kindrod ponts, Max
Mftor's Tadias + WHSE & can teack us, p, 349,

¢ Prcfutiovi,

§ But evon thu acco1 ling 82 8010 anthnritios valy. And soo Max Mllers,
Telics What st ean teseh a3, p 310 of soy,, butalso Indun Antiguary,
Yol XIl, p 226, Bhafte sppeary also jdontified by pome with Bhattae
witpans, tho aothor of the Veoluunhira. Sro Prof. N Mokarps fughu
azd Dhans, . 4

1 R tha yaoant Colenttn Kiitian, Bat sas, oo, Dr, Tijendrald Mitrn's
Koteos of pamskng 394, Vol IV, p 210, aud the quotation fremy
Colhr ko érfrm,



xxi

Livya, but without mentioning the name of the author.®* In his
essay on Sanskrit and Prilgt postry, however, he speaks thns:
* The author was Bhartrihari; not, as might be supposed from the
name, the celebrated brother of Vikramiditya, brta grammarian
and poet who was son of Sridhirasvimi as weare informed By oue
of his scholiasts, Vidrivizods't In his Oxford catslogue, Prof.
Aufrecht speaks of Bhartrihari, “cwjus lider grammaticus minime
vero Bhathiliryam memoratur’] Dr. Bhin says that Bhatti «is
popularly believed to have been ason of Bhartribari.”’§ Bohlen
rays:—* They say that Vikrama, in fact, got possession of the hing-
dom, and took to himself Bhattias Primg Minister. Bat in this
again they seem to have gone wrong, confourding both persons
and times, [or there exists a grammatical poem called Bhattikivya
deseribing at the same time the exploits of Rims; which has been
attribafed toa certain grammarian belonging to 2 Iater age called
Bhattrihari, anl from the name of this poem, I think, Bhlaiti
scems to have been considered as the brother of this our Bhartri
hari’li Lastly, Mr. Sashagiri §3stri =av<—-“!\.m~ Vikramiditya
is said 1o have beenthe son of a Brihman pamed Chandnnupu,
who mamcd four wives, one of the Brihman caste, another of the
Kchatriya, the third of the Vailya, the fourth of the Bddra caste.
They were called Brihmani, Bhinumati, Bhigyavati, and Sindhu-
matl, Lachof the four bore bima son. Vararuchi was born of

* Essays, Yol 11, 7p. 43

t+ Essays, Vol XL, p. 116, a0d CF. Prof. Mukasjt's Ragho and Bhatti, pp. 4.5.

$+P.15b

§ Journal B B. R. A, S. Jan,, 1832, p. 218,

§ Prefativ,p 6.

In Aufrechi’s Cata’ozae, (p. 124 a), wo have & reference to Bbartrisvimi
as the aathor of & Stanzs, beginmng AT=ATH &e. quoted by Sirrgadtara.
The S:anza belongs to the Bhattikavys. (See Canto U, St. 19) Bat
i the edition of Sarngadhars pablished at Bavims, (1876), the author is
mnamed as Dhattasvaml, {p. 562), and directly after tbis we have s Starza
qaoted as Bhartriban’'s which occurs in the Sringfras’ataka, {See p. e,
Kivyamngmha.) Bhattasvam? 1s szain qooted (ondar that vare both in
Aaf-echt anl the Baniras Editien), by Strngadksra, 28 the sathor of a
Stapza occarnag o the Bhattikarya, Canto II, St. 9. See Anfeecht
p- 128 5 and Sarngadbars (Bavaras Ediion), p. 352, 1t may be added that
wherever I have eompa=td them, 1 have found the readings in the Bacaras
Edm\m to agree generally with the readings in the MS in the Library of tho

. . B. A, Society.
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Jthe first wife, Vikramirka of the second, Bhattiof the third, nnq
Bhaytrihari of the fourth. Vikramirha became hing, winle Bhathi
served bim in the capacity of Prime Minister.™ Trom this
conspectus of opinions,t the conclutions dediicible geem to be, that
the identity of the two Bhartribaris restson the fralest possible
foundation, and that it'is only just possible that there wmay have
been some conmewion between them, but which of those alleged
has the best voucher it 1s difficult to say
- Dy, Bhin Diji identifies Bhartribari with the Bhartrimentha
mentioned 10 the Rijatarangini, and he makes him a contemporary
of Kibdisnl Dr. Bhiw adduces no grounds for the identipestion,
but onlv says that 1813 “ to be presumed”” On the other hand, 1t
should be remembered, that the §'drngadhra-Paddhati quates the
vame Bhartpihari as well as Bhartrmentha,§ that the latter name
is not mmeh hnown, that Dr. Aufrecht mentions an alternative
name for 1t which i3 still further removed from, and entirely
. s

*Ind Ant., Vol ¥,p 318 This etory 13 also given by Boblea. (Praf,
P. 7.) Bolten thinks that the Chandragupta of thestery “ nui omnss me
Jallunt,” 13 the same *fandracoftus rew cileberrumus quem  sacerdubem
JSursse ae0ls seryoees halluenantur, * This Wleatification, however, seems to be
laged mmply on identity of name, ths name given by Rogor boing

+ "“Bandragoupetns Napajs,” which Bohlen pomnts oat to be tho sime as
MZUTATN (s} Mr Sashagin's story, howover, has no reforence to thig
czalted rauk of Ohnndrigapts As to the Vararuchimenhigned in ting
story, Bohlon hag no doubt that he i3 the same as the author of the Pralut
Tiakass, beoanse ho s var to have composed & commentry on soms parf
of the Vodas, und alsoan ethieal work, Bet nccepting thi, nud accepting
Tiot Cowell & :dentification of this Vararuchi with the author of tho Varti-
kas on Panim, wo should have to place Bhartmhar beforo Tataijals
{&5e0 Cowell's Vararachi, p 6.)

1 All the anthontwe referred to nbove have besu mmce set ont aguin aod
Qiscussed by Dr, I Miten in his Notices of Banshrat M8S,, Vol VI, pp 143,
et yeq 1l conclusion 18 that Bhatts and Bhartnban am two distinct per.
sonsg und Cf Peof N. Mukaryls Raghu and Bhatts, . 7,

3 Joursal B B B A, 8, Jan, 1802, p. 216,

§ Aufrechts Catalogus, pp 2093 snd 1343 Bhartphar and  Dhartri.
mentha are, fo fact, quoted one after the otber ia the Arngadhars Paddhat,
Ly name  The Stanza quoted from the former i@ from the Smnghrarntaka,
Tl latter {a ot In uny oua of the thres Satakas (P 519) Tha lattoc name ,
ft ought Lowever to bo alded, I8 read ns Bhartrimuns in the edison nf
#3enpadbars pablished at Bandras
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* unconnected with, the name Bhartyibari, viz , Menthn* and that the
verses quoted by Dr. Aufrecht as Bhartrimentha’s,t to judge
from thewr openine words as given by him, do not belong to any
work, that I am aware of, ascribed by tradition or any other s
anthority to Bhartphari. It may be added bere, that m Max

. Maler's History of Ancient Senshrit Literature, a tradition 1s
mentioned which gises the name Bhartrihari to the avther of the
Mnhabhishyal There must, I think, be some mistake here,

Little more of Bhartnhari’s personal history is known than has
been alluded to in the previous pages. His theosophy, as has
been pointed out, corresponds notably with that of the Vedintins.
In religion proper, he was a uoitarian as respects Siva and Vishpu §
He, howeter, acknonledges n so many words, nhat is clear
enough from varous parts of his poems, that his special prediled-
tions are towards the former Deity.l Inthe first Stanza of the
Sringiraatakn he mentions together Brahpd, Vishnu, and Siva—
wwho seem to have been already in his time associated together into
the Hwdae Trmnity.$ Baniras s “mentioned with reverence,
as also, and more frequently, the Ganges.** The stores of the
temptations of Parifara and Viivimitra are also referred to.tt
The meution of Vishou's Ten Incarnations has been already touched
upon.3

* 1d, p.12tb. Bee alsu as to Mentha J B B. R. 4 8. (St No. 1877),
. 12 and Max Maller’s India. What 1t can teach us, p. 325, In the Bandras
Editron of Sirngadhar one of the passages aseribed to Mentha m Aafrecht’s
copy 13 warting, and the other is asenibed to Trivikramiditya and Mendhra

t 14, p 2095, Ihave now seen the whole stanza and canuot still trace
ats source.

1 P23

§ Compare also Kildlsa's Komira. VII, 4%

“\' . Stanza 89, N

Comp. Kumsm *VIL, 44, and safer aliz Dhindirkar's Debhan, pp 435
)nl,hu XIFV.

v oS, p«xnm

+ 8 ning’ralataka (Bomb. Ed), St 3.

4% Peof Max Male- (Indian Antignary Vel 1X,, p %), mentions a
tradition obtained from Chineso sources, showing Bhartnban, the gram-
mariin, to have been a Buddhist. The Clinese nccount belongs to the
moventhcertary A D Sog, ton, [adias Whatat ein teach us p 347. For
» of Bl with European P , see Tawney's Bhattrie
hae Prefice, | p Xun., ot se7

Atp. ¥, Supr, Thve quoted Prof. Max Muiles sugzestion roparding
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One grent question still remains—tlat, namely, snggested by
sowe of the Stavzas in these Satakas being found to occur m
other extant works, We need take no’ particulnr notice of thoe
which oceur m the Panchatantra; nor these in the works on
TNhetoric puch as the Dadrlipa or the Kivya-Prakiia; nor yet of
the one in the Mahidnitaka; nor even of those guoted in the Dhoja.
p\znlundhm; nor again of that well kuown Stanza of the Sahuntals
commencing  STATANT 99 which, according to Weber's “Various
Readings 1 Bohlen (p. 22), occurs in one of the MSS, of these

he * Buddhist Bavour which, he says, has been perceved i the $atakas
of Bhartrihars. I must confess, however, that after rending and re-reading
the Satahas, L have fmled,to detect anythung that can be properly ealled
Bnddhistic abous them  That the morality or doctrine of many of the Stanza:
18 smla to, or ovens identical with, what we meet tnth in Daddhistio works,
1 Davo httle donbt. But I have cqually Lttle doubt, that there 18 nothing
perubiarly Buddlstic abous them. They appenr to me to embody wht
was probably the commun property of tho age, as much Bribuaanical ag

ddbietic, and 88 much Badd 23 Brah 1 In trath, I hise uat
seen any esidence which would Jostify such a hard nnd fust hino bemng drawn
botween Buldwm and Brahmimsm on those pornts, s scoms tobe veccs-
gaty su order bo asmgn onr $atalas to Buddiem rather “than to Brahmtn.
jsm  The parallels 1 havo pomted out Letween tho Bhogavadgltd and
Buddmsm seem $0 mo to afford ovidenco looking the other way Theso
paratlels might be easily mwltipliedl  (See inter ali Kern's Saddharmapun.
dartka Inteoduction, passim, and p. 820 et seq, 492, or Maz Muller's
Dhammapads pp. 33-37; compare also tha remarks 1 my Introductaon 1o
tho 61t 1 the Sacred Baoks of the Bast, p 25, cf aez , Max Muller's Upani-
&hads eo the Bacrod Books of the uat, Tarh IT, pp 333 341), Tor thevw
reweons, 1 cannot nccept tho sopgestion about tho “ Daddhistio flavour}s
allegad to enst in tho Satakay " And I beg further bo peiak eab that the
Cluneso tradition sbout Bhartrihar's being o Boddhiat, 3t properly oter.
pretot to apply to the Phartphan of the Satakas, i not ewnly ta bo rocancilod
with the facts to which attention haa beon drawn in tho text, og, cho
refereuces to the Trintty, Co the ten incaraitions, ta the Vedas, Smrins, and
Yarinas, nor wath what 1 eannot help ealling tho distinetly Vodintie charnctor
of tfi0 ppemny Ftanzaof the Nu aud Vairtgys €stakas, not fo mengion otbers.

Trof Max Maller's {India, What it can tench s, p* 829, nolo), euggests
that Llartriban migh t prasitly be identieal mith tho FTTR, who §s mentioned
83an nfibo colobrated  Nine Gema" af Vikrama's couet I presumo this
agsention 19 basd on the Chinose teaditon 8hwe refered to  \nd in
regard toit, it may bo of intercat Lo druw stiention bers (0 tha Ficd posated
wat f our ute ou the Musataka.
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" Satakas. All these may be thrown szside in the present inguiry,
because, in the works where they occur,® they, with one exception, f
do not clzim to be original Stanzas of the authors'of those works.
Bat the question of difficnlty is raised by Stanzas 70 and 27 of the
Nitiataka, by Miscellaneous Stanza 7 of the same Satala, and by
Miscellaneous Stanza 9 of the Vairigyasataka.} The first of these,
as is well known, is in the Sikuntala; the second and third are in
the Mudririkshasa; the fourth is in the Mryichchhakatika.§ Of
these again the last two may be dismissed with the obsersation that
as they are not to be found in all copies of the Satakas and as
they are found elsewhere, they are probably interpolated in the
Satakas, s to the second Stanza, it must be observed, on the one
band, that it does not ocenr in one of the three families®] of MSS.
consulted ; but it is noticesble, on the other haud, that it is quoted as
from Bhartrihari's Sataka in so old a work as the Dadaripivaloka®*
—which work also quotes in another place the Mudririhsbasy,tt
1n which the Stanza occurs again. However, as the questionis
distinetly raised by the first noted Stanza (which does not ocenr
only in an imperfect copy of Bhartribari), we need not dwell here
any longer oa this part of the matter.

* Bhartrihari 1s sl<o quoted from, in Abhinavagupta’s work on FPeetics,
Lochaua, belonging to the eloventh centary. Ses J. B B. B 4. S. (Sp.
. 1877). p. 67. Other stantas than thosa alladed to in the text, which thess

Sarakas have in common with other works, have been noted as such in rar

notes. Some mora have also been noticed in sundry anthologies Dut I am

Dot yet in & pasition to neefully discars the question afresh. More materials

for the discussion are tormng up.  Ard in a shott time it may be hoped that

enongh wll have been collected for fresh examination of the subject

+ The mme exception is the Stanzs in the Sikuntala. and that comst ba
amere interpolation in the MS. referred to by Prof Weber. That Stanza
also oconrs in Vimon Pandi's Marlthi Translation of thess Satakms,

See Nibandham3l}, No 30, p. 5. .

. % Boblen also meutions Bhavabbiti. but 1 am not aware of any Stanzt
common 1o bim with Risrtnbar. I thers vot some mistake whea Boblen
npeaks of a coder of the Sihitya Darpana as written in 1027 A. G2 Seq
Prrefasior pe 6.

§ For <ee our fnot to the respective Starzas

8 Seo the Toder wfr

« See the Critieal Natice infra-
=* P. 62, Hall's B Sev alo oar Mudririksbara, lotroduction, p, xaes
++ Tutte, p, 120 ‘ .
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what wehave giveninthe note to the second Stanza of that Nitis'a-
taka, except thatit gives the name of Bhartrihari’s wife 29 Anan-
gasend.® T quote the clore of this- passage of the commentary:
T TITEAT WA W TIFATTH TIRAT IR Sen fR_wid T F
AT @raR | RATReTeT=E 2T S 0 7 30rrerd qrey 1 draneee
TET 11T SETCETAT % GANTET g 1) 3940y afFeqy fmmrsy uss-
Fafirm eraaee B aRaegread (TRTE ) T &4iF i

* See op this pame Lassen in Indin Axtiquary, Vol IV, p 2, Tawney's
“Blartritari,” Preface,pp v,ix. In the FUAWETT 3T HT by Mr. B.
B Godbo'é the name is stated to be Padmiksh! There is & lozg etory
about her thers given, fce p. 247, ¢ so7. Eke is kaid there ¢o bave been
samed Pisgali, cn Ler being recalled to hie after desth.



CRITICAL NOTICE.
B

In prepanng the text of the present edition of the Nitiéa-
taka, altogether fifteen different copies have been consulted.
Of these, six copies are printed, and the remaining nine are
MSS. The printed copies are the following :—

C  The Bombay Oblong edition, hthographed and accom-
panied by a commentary, I have geuerally followed its text.

T. The Bombay edition accompanied by a translation into
Marithi. After I had prepared my text and Variw lectiones, 1
found that there had been more than one edition with a trans-
lation into Marithi printed Bat I did not consider it either
necessary or usefnl to consult these other editions.

Bo. The edition of Bohlen. I bave alo made nse of the
Varie lecti ¢ codicibus Chambersianis pefite coll d by A.
Weber and appended at the close of Bohlen’s solame. These
I bave called ‘Bo.n.’

Be. The copy in Benfes’s Chrestomathie. I have also made
use of the various readings. They are called ‘Be.n.”

K. The copy in the Kévsasangraha recently printed at Cal~
catta. This work seems to be very much like a reprint of
Hasberlin’s anthology, and it will be foand that, in the majority
of cases at Teast, the reading in *K.” and in Be.n. (which is from
Haeberlin) coincide. )

N. A copy of the three Satakas of Bharirikari printed in
Telugu characters. This copy has been sent me by my friend
Mr. V, N. Narasimiengar of Bangalore, who tells me that this
copy represents the recension upiversally current in the Sonth,

The Manuscripts collated are the following : —

S. A very neatly and beautifally written copy with a com.
wmeutary, in the collection of MSS. deposited in Elphinstone
College, and belonging to the Government of Bombay. It is
fairly correct, and the slips it contains are, on the whole, easy
of detection as well & rectification,  *
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too D. P. and R.come from Gujarath, stiil 3. stands alone, and
the latterthree belong to only one province of Western India,
Notwithstanding these uoes, however, Lshould proba~
by bave preferred to base my text npon the second fanuly of
MSS. since it appeats to have itarep tative in Eastern Indi,
and in the Southern, Central, and Northern parts of Western
Tudia, and because there existsa commentary onits text far supe-
rior to the other. Dut my attention was attracted $o the ambit
of its carrency some time after I had made considerable pro-
gress in tho work wocordig to y Ersh plant I need scarcely
add, however, that the whole of this text can be pieced together
from the Various Readings noted at the foot of each page, and
from tho Miscellaneous Stanzas,

[ will not dwellon the results which the appended Table can
be made to yield, but will only add the following summary of
one class of those results. It wll be found then, that 59
Stanzas occur in every ouo of the copres consulted. But if we
exclude G. in necordance with what has been remarked shove,
the number will mse to 76, Again, all the copies in group Bo,
contain 88 Stanzas; all those in group C. (omitting G.) 105,
all in group K, 97.

The main cause of these discrepancies between the different
MSS. and familics of MSS, is, it scoms to me, not very difficuls
to divine, Tiven withont taking np what T own, appears to me
n gomewhat unenfo position—oven withont holding that the
Ritsiataka in its inception was but n compilation of Sublishitas
» culled from the works of various writers, (sce Intrad, ppe Wiy,
31v,) we may be pretty sure that, after thut work wns over,
additiops sould be made to it from timo to time by later
writers, o hy Inter editors of the Satukas,  Again, T bidieve,
that the merhalling of the several Stawras undor diferent

headings must also have been the work of Liter editors of the
Sautakss, vothat the order of the Stanzasappeanaggin tho copies

current § in diffcrent parts of the country would very likily he
e ont, canen. And theroe two circumstances, which

¥or upe viker reaso, st Inteodactton, p, t1
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are quite within the range of probabulity, saffice, in my opinion,
to explain all the most remarkable discrepancies between the
varions copies.

The same remarks apply mutatis mufandis to the Vairigya-
gataka, the printed copies consalted for which correspond to =
{i. e. belong to the same sets with) Nos. 15 for the Nitifa-
taka, Of the MSS. fonr correspond to (3. e. belong to the same
set with) Nos. 7—10 for the Nitifafaka. Besides these there
are,— .

J. A MS. with commentary kivdly lent me by Dr. J. G.
Biihler. I have not nsed it in collation, as it is incorrect in
nearly every Jine. It comes from Gujarith.

A A MS. lent me by my friend Mr. Kithavate. It comes
like F, from Poona. .

B. Anincomplete MS. also lent me by Mr, Kithavate also
from Poona. This and the Jast are both tolerably correct, bot
neither is neatly written, and neither hasa commentary.

1 have received lists of the Stanzasin two Eolbdpar MSS. of
this Sataka also from Mr. Athalye. One of these {Y.) contains
131 Stanzas.

Of theseall the copies contain only 40 Stanzas. All escepting
B. J.and G. {which are incomplete) contain 66. The group
represented by C (the first 7 in the Index) contains 92. The
other contains 83. It will be seen from the Indexes, that some
Stanzas occnr both in the Niti and the Vairdgya S'atakas, and
that too sometimes ia copies belonging to one and the same set.

By an oversight I have omitted in the notes to the first In-
dex to state, that the numbering in X, of /353 &c. and fol- -
lTowing Stanzas is incorrect, but has been retained, there being:
there an additional Stanza introduced by 41 SI%g running as
follows seraer Warrer TS T I4T: | WAwiRTRrTer ¥ (aic)
@i azan.  In N, (NitiSataka) also, Stanzas 81 and 32 are
wanting, and the numbering of the succeeding Stanzas is \vraug
but is retained. In other cases of wroag nnmbennv' in the
MSS,, I have made corrections ia the lndex. .

It may be stated, that I have given, I believe, all the Various
Readings occarring in the different copies excep;t those which

.
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sppeared to mo to bo ciearly mero slips,  When that was not
clear, I have given tho readings of tho copies, although I consi-
dered them to bo very probably mere slips. The work of eolf
lating 80 meny copies has been troublesome, and I now think
that part of it might have beon dispensod with. " As it is, the
oxtent of tho work and its tedious character must be my
apology for any slips which may have romained uncorrected.

n explanation of the foot-notes, it may be stated, that a,
b, ¢, and d, denoto the respective lines of cach Stanzn, the
numbor of which is denotod "by the Roman numerals, A°
beforo or after any letter indicates thab for brevity’s sake
other letters of the same word preceding or following theso
lottors, a9 tho easo may be, bave been omitted. A semicolon
soparates the letters as they occur in our text from the vamants
m tho copies mentioned.  Whero the lottors used to designate
the various copies are printed within brackets withont any
other cbvious explanation, it should be understood that
tho roferenco is to the Stanza in those copies cceurring ma
differont B'ataka from that on which the note s given., Thus
{A. P, R.)at p. 2 below in the note on Stanza 8 means that the
readings for whick A. P, R. are referred to, are contained
the Stanza a3t (5 &c., in the Vairigyn S'atakn in tho copies
desigmated by tho letters A. P. R, In some very raro instances,
the letters of the text repeated in tho mnotos -for showing
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NOTES.

Srav24 T—The first fine forms 3 vompound which may be ovalysed
in twa wage, () a3 consisting of three adjecti frrrt,
mandﬁ—ﬁm ar (b) asa Dakarrthi with ira' as its second
member, and al} :lm, precedes ﬂ’)‘vf as lhr Birst, that prtl-dm" urember
being iLeelf 2 eompound of three adj , The 1 meaning
il khe same in hoth cases. The commentary seems to take the {ormer
of the tra modes.* FaETB=sptee and titae, KT seems torefer to T
W, &e. Gompare Sirieaha Biihya (Bibl, Tnd Ed)p. 64 and gloss
of Gorind Amanda thereon (p 65), both of which are excerpted below,
NI =unafiected, undefined, or to render it by anequnils philo«
:phical term, uneonditioned, The commentstor says FATHANE AW
YATAEIRATATINT T HATETA: 94 77 T SATTH seernn
here to be naderstood hay meaniny “dirided.”  Bot the meaning
adapted by us is closer tothe philosophical acceptation, and that i1
it in sucll 8 passage asthat befor-n~.  Thas in the
2 abore a!lnded to, it Is sud a0y qRRIHT T AT
BTEAET rFa g and Govind Anavda opens his comment onit thus
FEAIETAAGONT BT For the idea my be compared Gre-
gory Nyssen’s descripton of the Divine Nstare qvmr«l by the late
Mr, Maasel in bis Philosophy of the Conditisned {p. 16):—"1I1is
neither in place nor ix time, bat before thete and abave thece in an
unspeakable manner, contemplated it<elt by itself, throuzh faith alone,
neither mearured by ages, »ar moving alopz with tiwes” TTLEIR
TATY stems suseeptible of 2 twafold interpretation, meaning either
{a) tohira whois the sole exsence of setfknowledze, or (6) fo bim whose
sale {or, perbiaps, T shronld be taken to mean principal here) evsence
is self-hnowledze, The latteris adopted by the commentator, but with-
ont farther explanation than an analysis of the comporad. It wonld
keem 10 tefer to the dngma of the Brahma bdeing pare knawledge,
Comp. Siriraka Bhishya p. 803, and Brbsdiagsala Dpanihad
{Oibl Tod. Bd) pp. 193, 205, The former interpretation, whieh I
thiuk prefersile, woald refer 1o the docteine of the unily of the

* Thos, Loweves, only acvordizg 10 036 €opy.  Anotber Copy seam fo tate
£t o ocher way.
puJ

.
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NOTES.

Tegod

_ Stavza T.—The fisst line forms a componnd which mar be analyse
0 two ways, (a) as consisting of three adjectives me
7T and Fa’:ﬂm. or (4) as & Bahuvriht with lt'a a3 its zecand
wember, and all that prekede; 59 a the Srst, that precndm'— member
beng itself a componnd of three djectives, The snbsi 1 meanmg
is the same in both cases. The commentary seems to take the (ormer
of the twa mades.® F Frars=<prce and time, S7{Y seems to refer ta T,
A, &r. Compare Siriraka Bhi-hiya (Bibl. Ind. E) p, 64 and glacs
of Goviud Ananda thereon (p. 65), both of which are excerpted below,
T =nnaffected, undefined, or to vender it by an equally plilo-
sophical term, ditioned. The sFs TPy AU
IFACTLTATLRIST T TTNESH: 519 77 0% SAFTH seems
here to be understood ha: meaning “divided.”” Bur the meaning
adapted by us is closer to the philosaphical acceptation, and that is &
reason for adopting it iu snch a pasage asthat beforws. Thusin the
passage from Sanhara above zllnded to, it is said =T YRPRY a= AT
FrExa AryFad and Govind Ananda opens his comment onit thus
AR ATy Arata.  For the ides may he compared Gre-
gors Nyssea's deseription of the Dirine Nature quoted by the late
Mr. Mansel in his Philosophy of the Conditisned (p. 16):—= It is
peither in place nor in thoe, but before these and abave these in an
kable manser, plated itself by iteelf, through futh alone,
mnher measured by ages, uor moving :dun" with times,” a@(,ﬁ;
TR seems susceptible of a twofold interpretation, meaning erther
{2) to bim whois the sole essence of self-knowledge, or {£) to him whose
sole (or, perhaps, TF should be takeu to mean principal here) exsence
is self-knowledge. Thelatteris adopted by the commentsior, but with-
ont further explanation thtn an analysis of the cowporad. Tt would
geem o refer to the dogma of the Brahma being pare Enowledge,
Comp. Siriraka B}mshva p. 808, and Brihsdiranrala Upam:hnd
(Bibl Fnd. Ed) pp. 198, 205. The former interpretation, which I
thiak preferable, would refer to the doctrine of the unity of the

* Thas, howerver, onty mrdmg to one eapy.  Another cOby seems fo take
it the other way.
1o
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stands, it perhaps may be takhen to mewn 13 delizhted with all T
But the readiug of X. {3, perhapa, better. The hiatus at < gmy5 s
worthy of note. Grammstically not incerrect (e Suldk. Kaum, I1.,
21),ithdiumuo‘-edoi‘hv wtiters on Rbeforic. See Kivyidiria Wibl,
Ted. Ed.), pl 430, and Kivsa Prakiée 155. This Stenza ocrucs fn
the Srmunsamki\. see Kivyasangraha, p. 255.~—Fasuntetilakd.

TS MIL —The commentator esplains E‘f§”’ﬂ’ by Tfiz arrngant,
Rightly ¢ compare Kadambari p. 157 (Tirinith's Bd); afso Pracan-
narighava Nitaka p. 16 (Cale, Ed. 1872), where Rivapa cally the
Bard who sagahe does not know him AR
Rimarshi explzins it by ket SYFITAT §e2Y. which is also ndmx«:-
ble,—imperfectly (lit. hmllv) clerer, or educated” Rimarshi's other
explanation is IAGIANY 37Z: which is not clear; and for which
authority is required. Comp. ** Little learning is & dangerous thing,”
It may be mentionsd that the Stanza as spoken in courversation contang
the 77 which o tess bas omitted.~—Aryf.

8t IV.. -—,zr( ean searcely be equivalent fo * nndevelop-
ed"” here as in the Chand ikhauéiha p. 89 (Cale. Ed,), or in the Uttara-
ramacharita p. 62, It probably mean- “sharp™ as mrqr{(vr XA
THFOE in the Sakuntals, Rimarshi renders it by 335 swat would
bean easier reading, but accarsalso in the Prasaunsrighava p, 21,
axd the passage quoted in the Dalrfipicaloha p. 121 (Hall's Ed.),
« also o the Mahiaika p. 82, and azam p. 100, Comp, ﬂ'n’{(m the

Vairigyaiataka Stanza 63. On Fefer 9079w, see infra, note Yo St 33.

RTATATHZ = perverse, head-strongin a contrary opiuion. Comp. Fifzd

in Vaira, ma!xu Mise. 8t. 19.—Prithei,

St. Vo—frzaT inging. For Pammmh= compare
Patanjali’s Mab, \hhxshm L. 1, 2 p. 58 (faniras Bd), where it is said
TRT T favr SR o 3. On pafigrr
the folfowing Stanza mavbequmed mi’\mmmm 1
AN T -m*r;-tﬁm: which brings together the expres.
stons most in use to sigmty thuigs which do not exist.  For the jdea

(lh'\i Stanza womewhat differestly esprested, comp. Bhflminhi}&n

., 98, 86.— Prithei.

St. VL@, The commrntater takes this to mean <erpent, wbyc],
may find some Juauﬁcatmu inSt. 91. Elephant, however,isa prefernble
dertag, see St. 17. |EmysTR=makes eflorts. The commentators
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render this hy qrsgfy. I am not awnre of nny other nse of the word
in this sense.  Does it mean *sct to work,” referring to the yasn
which precedesa ot work after ext

18 grsen as meaning 2T in the Medinl Kodn, A friend sugzests that
1t may be from one meaning of FT, 11z, to spread, and that this may
mean spresding out of energy, f.e. work. Botlam not sure of either
meaning, And this latter meaning 1tself seems to be got by o figure
from the sense of ** yawning* which alone is gnrcn at Siddh, Kaom.
11, 57.—Sdrdflavikridita

8¢, VIL~ymreamer, The commentary is somewhnt obscare. It
snys QRIFINOIZET §¥7 HITH.—UHSA means certain, invarable.
Comp, Raghusané111,,57. Tor theweof Tor (mennnwﬂdvantageous)
comp, Migha XVL, 42, On go R4 Amarshy adds HifaAr
which 15 not quite correct. Prof, Tawney (Indian Antiquary Vol l\ )

p. 2). quotes a Greek epigram as a parallel to this,—Abkydnakt.

St, VIII.—I am melined to tahe 27rfR° as equal to =31 SIh° 1o
mark distinctly the contrast with the third Liwe. ‘The commentary
says FiRPvaATERIT Parassamitiy f2q 97 &7 saroy @wr7e. Bot
PRIASH refers, I think, not to the speaker’s estimate of himself at
the time of Ius ‘blindness,’ but to the fact ashe sees iv after his *io-
toxicanon’ has left him. The commentary does, I think, some vtolence
to the origmal. The double meaning of 8% wilt be noted. The last
line 18 much condensed and requires words to be supplied.—Stl harins

5t. 1X.—This Stanza occurs also in the Sintidataka, see Khrya
sangraha p. 307, @rgd=has any fear, or misgiwing (i.e., that he s
doing anything mean), steafiArafyly 7=47 says Rimarshi. This does
not secm 10 be correct.  On the reading f‘zzr:%, Rimarshi sags, 7
frafafa vagfreadliv v=a® genyy, qitng:=that winch is possessed
(or made onc’s own).— Hirini .

St. Xo—3yr is equivalent to “no wonder™ In this sense the
expression is a common one.  Comp Mailati-Midbavap. 115 (ombay
Sans, Clagsies), Kivyidarda 11, 8t, 121, sud the gloss on at, or Uttarn-
vimachanta p. 142, or Migha X{If,, 17, XV,, 17, and Mallinith’s
notex theceon,  The idea of this Stenza apparently shacks the coms
mentator's orthodoty, and he si5s 3@ TETFEFA gL f7 aurf?
arkdt grmram.® But Gangi dr described as having become
Rrrogunt in lht Rimiyant  Bilahinda XL, 6, Bomb. Ed)

* “Thas semtonce s fouad ouly 1 woie copies of £h commoutary.
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mﬁmummmlmmﬂ #TAl-
ST de. The commentator’s explanation of the third line is mot
q\:i!uaxisfnctory_ Having come down (0 weras be proceeds TF
Feping: qF 0T TR Siar v xn weE = gag&- @l
qTAT. 1 374: should be construed with Iqmar. ¢ Thus the Ganges
has come dowm to & Jow position.” The double enfente 0n 3T and
TP is to be noted Tow Bhagiratha got the Ganges 1o Sivd’s
Bead, thence to the Himilaya, thence to the earth, and theaee to the
ether world, and how her yaters there sanctified the offspring of
Sagara, is well knowa. For the whole story se€ Rimiyans loc. nl.
According to that work (St. 79). the Ganges <

wtreramTAr U TEEd applies fiterally to the fall of the rivers and to
that of the man who is lost t0 ol semse of right snd wrongit applies
in the sense of a variety of ways- ~—-SiLharizi-

St. XI—xreaiaiga seems tomesn sare of effect, 3 if ordained by
the Sxstras, Compare the comewhat parsitel Englich expressions
 withoot book™ (i-€- without authority), a1 and *in print” * (Two Genﬂe—
roen of Yerona), and * 0q«p!1 troth.”” The Stanza also oceurs atp. 2
Rirus‘mmhl.—-Suduhnlndnta.

St. X11,—Tt is not €3Sy ‘to say whetber TsT tritaey stands
for twwo or three thinZs. To one copy of the commentary itis explained
to be wrfeTaEx €1 it & And thoogh grzeg (literstare compo-
sition ) may, perhaps be called 2 a4, it does ot appesr €2 noming
nor apparently even by implicstion, in the list of Lalis given in the
gloss on the Ravyadassa (- 433). Wemay, perhaps, take the com-
pound 23 equsl 10 three things, T arfeex and SeraRel T is
grammatically nnmwordl\'. 1 am ;ndebted for the exp‘ammon of it
to Mr, Rijirim Sastrl Bodas of Elphmsmne College. It means

ssccustomed tolive” See Pinini ITE. 120 —Upajéti.
St X1 —s T muost be constraed mth a’t\'ﬁ d 5T with
.qregar. The commentary 16 not quite explcit: P Tl\mev findsin

this Stanza a strikiog panﬂel to & verse in the I\nd (See Tawney's
Bhartgihari p. 6) . —Upajiti-
St. SIV.—gran. Comp- wrqrin Mighs I o, or Raghuvaa 1T,
18. Sce Dhammapsda P 78, wherea s eimiler idea coenre. — Amuehlub.
St XV —qqeFa = —yeboed, polisheds esplaiged by the commen-
tator 2 CATRCHNIAITE- rereveRan: TR which gives the
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substantial meannz, See Iimni VI, 1, 137.9, Rimarshi han 34-
wReT NELAT T 937547 the commentator explaing by x5y which
may be justtfied by Pipui 11L, 3, 133. Compare the similar use of
the kritya affix 1n the following Stanza of the Prasannarighara Nitaks
Act IV, p. 79, It is spoken of Paradurima

et wrerrdhaeen et ¥ witdtas .
RS eI E e SR

R e e URtSTETICY .

' <8RR DI AL AT | o
Réma'rshi bias qrg drear strarar 1. qT,==the fact of linng, §ex
raust be supplied to answer to o7ey, Eqqr = srrsATYar RAmarshi  The
construction n the last lwe is agam very much condensed. The
meaning s, * Ifjewels are appraised lower than their due worth, the
blame attuches to the incompetent examinor, hot to the Jemels”
Sirditavkridita, *

. St XVL—irerg =3fafyqem saps Rimarshi, * within the scope,”
generally, however, is its nsunl meaning now, o gefd,  For the xoot
g% in this sense, comp. Sikuntala passim, V. igyaSatakn St 34,
and many other plices reqre Rimarshi renders by seAreat.  But
25 & compound 1t iy given by Amara as synonym of sem. It may
also be rendered hierally by * end of & kelpa,” a familiar perod of
tirrie in'the Purigas, The meaning vn both of these last interpreta-
tiona is_the snme.—WH?ﬂmmﬁia’ra; says Rimarshi. Comp.
Frat sosengfid seeif s stersteAnia O and Kumde 1., ‘80, =
yride, hugh sense of one's own greatness V—Sdrdtflamkrfd!fa.

" 8t. XVIL—The commentator construes &g with v snying ¥¥7-
Sreg sreindt STt 1 et gt AGES|N I£ 80, would notthe poet
have saud FEEorfR? dc. Rimarshy’y interpretation 13 not ihe the above.
#gdh=that msignificant thing—wealth. Rimarshi understands ¥
T3, with this Stanza, e he renders by swrqwed q@rETresy
-qte—Mdlmi, . . N

8t. XVIIL—For the third line compare Panchatantra { Bombay
Saus. Classics) I., P 2, asd Bbﬂmluivnmsn’ 1, 12, Dr Kielhorn,
note on Panchatatea L, p. 2, 1. 16 (quoted by Prof. Tawney at

Tnilian Aatigary Vol IV.,p,3), confining the power liere alluded to to

Biearenly awans only, requires nuthority in support of it, The power is
Reveeally suppoaed to Lelong to allswans, There is a Stanz1 FUBNiNg A%

follows, wincli T have heard recited at a Kirtana: € AT T AT

N i




NOTES, . . 7
SRR o SR SR ddr awr R 0 The meaning of
the Stanza is that the swan may be unfortanate, aod nat have a good
dwelhing plied, but it great mhzrent qualities will still remajn.—
Vasantatstaki.

St. XIX, —Sun{u(m’l ridua.

8t XX is an diomatic r:qmn!ent of ““indeed,” and isin
very common yse. Compare Bhavabhiti't well hnown words i ApT
Bfafre 3 &e, or thew mmm of the Vikramorvasi, and see
Gamratnamahadadhi, p. 21 \ TEZATAA =TT TUT TATSIYT IWA. )
R-mxrehx has gege ami It mesns carefully pmtec:ed [
H&vrmz: the commentator has the following sy mm
?’mt{“‘aemm ‘TF 1} ﬂu"ﬂ' T FEANEAR 2w
buairs 4 FTERREATRT (m Freiq. This is 1o far-fetched, and
not free from difficulties. I 5: is simply greatest of the ereat.
1% js feminine (Pivini IV., 1, 44). Tor the Geoitive see Pagint 11,
3,41 ar3rg is understood by the commentator as a Locative, which
i3 probabiy right. But it is somewhat dificult to account for it, having
regard to Pigiai 11, 3, 67. To suit tbis rule wragyaar might he
talen 232 compound ¥ going with gfstal. The Stanza eccurs at
Kavyasangraha p. 10. —A:ir:ldlzrti{n‘((itu.

St. XXL.—The commentator srgs $fFAT TRART a12 AT /AT I70
Iy EreTTEE I TSR w9 AR afe s Tt
CRA N PRI (3L ST WY € TRA O gIAdt 39 F-ﬁ'r
Frreet qafen Sy S AR WY B AN .. AR SR Y
WeeRag TA9 & A mmara;zw 1 2t Compare Stanza 55
belaw, The meamm of the questions is—¥hat more of good or evll
{as the ease may be) can acerue from the ove than from the other?
This Stanza also eecars s¢ Kiv ba p. 2. Sérdilavikrigul

St. XXIL~—qifgwd=indalgence, kindzess. Cf. IRMACRT in the
Siluntala. s=poliic behasiour wwTisart, in both senses of the
word. “On them rests the world,” i. e,, without these qualities, society
would be in disorder. Rimarshi renders @i feufy: by ﬁh‘ﬂ"fﬂ!’?—‘
Sdrddlaetkridita.

St. XXNIL~ =gy naexy is acurdous pbrssc—me:ninf- causes
one to be slways veracions, For sz eompare the similar vee of *fay”

‘n English Paetrs, and see Bhdminicilisa L, 119, Rimarehi supplies §
F®. For some of the ides, of. Kirita [1L, 7~Fasaxtatilghs =
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St. XX1V.—srafq, See Kivya Prakiéa p. 1 (Cale, Fdl, by Mahe-
fnchandra Nylyaratna), Srmemiyr aqewm sqferead, and Gnnalmlm- .
mahodndhi, by Dggeling, p. 1. Rimersht renders it by IeRyr 164
THlaT: =doers of good works, T@TGE=perfect in the rasas or
sentiments, masters of style, capable of ruling the passions and feeliogs
of men, Rimarshi renders fgg by s, —Anushtub.

St, XXV. —One copy-of the commentary renders Frzagififor by
EAAl , another by ¥yiardrgmRf@er- Bat {37 is not a synonym
of £33 but of wag {Amara 1L, 6). fFr=v is €37 (Amara 1, 6).
Agam it is not shown how IRT means FATITHT  GATTRIG is more
correct. The compound means attractive to the worlds, that 19 to say,
joy of the worlds g2g=who gives what 13 desired,~-Sirddlavikridita-

8t. XXVI.—ggear is equvalent to quyrafan. G jgally it I
to be explaiced probably by the Virtika gmeaied sTaEaras, se
Siddh. Kaum. 1., 270, TG &c.==not speaking about other people’s
wives. The idea is sumlac to that of sifryfsfrd quam=m in the
Sikuntala. StTEATIRY = 7 Ty Pfitaier waAr (commeataty)-
The last ine may be thus rendered, Thisis the path to happiness
which 1s common to all the Sistras and which violates no rnles or ord>
nances.  For gowrérg  comp. Vairigyasataka 45.—Sragdhard.

8t, XXVII-~See Mudririkshasa Act III,, p. 79, But see, too
Dafarfipiraloha (Mall's Ed ), p. 62.— Pasantatilakd.

St. XXVIIL—¢A kind and just mode of behaviour ; incapability of
doing durty work even if life is lost ; not supphenting evil people; nng
not begring anything even of a friend when in reduced circumstances.
As to supplicating evil people, compare Meghadta, St. 5. Fyggir eta®
=retaining dignity 1n misfortune. EFI(TE 7 TR says the commen-
tator. Comp. Migha IX., 5, Ifez is here used 1n the sense of IARE
dictated. Comp Milatt-Midhava p. 183, stiagraaa.—Here the
commentator renders this by Hfywzw  Under Stanza 64 where it
occurs again he has stfrerrenfyan which 1s more close, although
for wFrm, €zt ought to be aubstituted, ns ths latter epithet indicates
the aimilarity and isapphed frequently to T, ace, for instanee, Kidame
Larl (Tirin, Ed., p. 310). Tn the Departmental Sccond and Third
Books the compound is explained in a shghtly diffevent way (sce the
(:Ioinue! 1o those books af fasm). And though the former explaun-
Lion seemns to bLe closer, the avthority of Mathnitha may be cited for
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connexion with the =t or 717 of the Upanishads? gry stands before
consonznts and 1 generally before vowels, this might p:l’)l!lp! Tead
onc to suppose that qr is there a substitute by S.ndhi for ¥ (see, for
instance, Siriraha Whishys, p. 54, and gloss on it). But & prasage in
the Kaushitahi Upanishad mulitates agaiust this wew. See p. 19
(Bibl. Ind, Id.). See also the passage from the Satapatha Bribmans,
quoted at 2 Mur's Texts 353 ( New Bd. ), and Eggeling’s Satapsths,
P+ XLVI (Sacred Books of the Cast). Simce writing the above, I have
found that Dr. Kwelliora has esplained the word differently and s &
disjunctive.  See Panchataatra L, p. 7, notes (Bomb. Classics).—
Anushtub.

St. XXXIIL—After afiy arfeT wtaem a word Ike Fga -or 588
should be supplied and then the construction becames easy, For
Tdiaf¥- the reading of some of the copies compare Virachanta 81
(Trithew’s Ed,}. The idea of placing flow ers and garlands on the head
13 very common in Sanskrat Literature, Instances peed hardly be
quoted.  We, however, conld scarcely speak of such a thing i our
days, except i speaking of Jadies But see Beal's Buddhist Records of
the Western World, Vol 1., pp 75 6.~ Anushtus.

St. XXXIVa—Jere¥.  (Denominative) =¥t a7/ see Pinini 1IL,
1, 87. Tor Rili's animosity towards the Sun and Moon, and its cause,
see Matsya Purdna, Chap, IL, 5, 13 and 16, Yra- which 1s the read-
ing adopted has a parailel in Varigyadataka, St. 35, where also,
howerver, there 15 n variant, but not for this word alone  yr=T* the
commentator understands to mean insonsate, Tle says gt ER-
st 9. The meaning will then be that Rihu, although insensate,
attacks only the Sun and Moon, Ou this constructro, however, an $1f%
ur some word of ke import won!d seem ¢o be necessary. yEw might
also mean having revolved, But nesther of the<e meanings 15 quite
satufactory. i sraina Ui swrd s g g
n. Tlis 1s Rimarshy’s oanalysis of the last compound, But 1t
does not seem to be correet, 28T must first Le taken os &
sburiby and then the grg should be joined on with the feg affix.
PAUATTmA 19 somewlnt remarkalle,  Rimarshy explains i¢ as Pro¥
TPETTaRA where Pyiry does still require exphination It probsbly is
the ordinary Maritli construction meaniey ‘unusual salour, Cf, for
his use of frirg Rughn 11, 14, The commentator understanls the
pointef he Stanzt to be that an enemy shoul

L Le destroyed root and
Urtieh aud wot oxly actially,

Butous review of the words used Lere
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explanation of the legend, cf. Bhindirkar's Dekhan, pe 48, The em-
ployment of the word Tfare 1s noteworthy here. Inthe eonstructioh of
FU—T T or A ga such « word is not wsval, its sgmhieation being
implied 1n the construction itselt. For 318 sce the note to the last
Stanza, Here it i3 used 1 1its second sense,—-Sthharin.

St XXXVIIL—ag-7g =sice or seeing thatw-then, g and &Y
Voth are names of the Bun. IIL Amarakosh, Nioirtha, g in
nearly the same sense as Bl which itself occursas a sariant here in
some copies It menns sometlung that 1s wrong, offence, inury. For
fgf comp. Uttarai imacharita 134,337 T TeazreEggeaarTi
BT IA T ITIRAwUR | or 70T FrFggT m Vicachanta,
P 43, or Kirlta XIIL, 56, Tor f(d compare hurata 1, 43, or 111,
44 Thereys a double meamng in qry, foot or ray. [or the construction

* | standung for G comp, Viracherita, pp. 75-24 Compare fortbe
idex, Uttararimacharta, p. 143 wodoured aqf afy 6 fARC 0
PRt Prpe <3 S aaiy -~ Argd.

St XXXVIIT —Aboat the meaning of RFrafIFRy see Mallinitha's
commentary on Raghu, V., 43, For gFid comp. Stanza 52, Tho ides
of the Inet hine finds frequent e tpression in Sanskit Lnteratuce , F3rar
qE AT TR FAMEI ov Kildisw's Gawtt 7 7 39 @iy, of
Bhavabhit’s arar GIHTEATT QRTT 7 7 ﬁgﬁ- T T g7 are other well
known instanecs —~Aryd,

St XNXIX —srezarg which hes beenstated to be the reading of
most of the copies consulted 1a dsthealt of explanation grammatcally,
R by itsclf not bemg given i the g or used 1n the literat

as an Atmancped! root  $373 the commentator renders Ly &5,
but as o) the uther things enumerated are qualitics resuding i an mdi=
vidual, that mennng, even 1f allowable cleewhere, 18 not admissible
bere. flere it nieans nobilty of birth as an Sikuntals sfrarTadr
W CA AT IR and many places bewides HreRer = wgarRIfdT
syt Rimnanln The postive meaning, Liavever, is not bad,—Sérdu-
taed viduta.

R }\'L'.-sr;?m—:uurv,»ulscﬂ»-u Lead which is at home in every
subyeet, spdfprary Compure Virchwnta, p. 95, ( rsfrens ) and Paucha-
tautrn LL, 17 (Bowb isaes), where ne e fras sear(sthe
warah of wollth) Corstrue @ pyoRT sy Free: WA
MR A4 efn oax Riag —Tasanianld A
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St, XEL—Upajiti. .

§t, SLIL.—ag the commentator explains by gy T sl
wy  But 1 think the meaning is more general. It is FrRaEgs attack-
ment to worldly objects. See Bhagavadgith passim. e Cigtsi SHC]
explained by Rimarshi as Es’ﬁag‘-'ir(: which 1s the literal meaning.
It may also mear beins devoted to; ATIGA occurs in Myichch,
bakatils, p.6 “(Cale. EdD). One copy of the commentary gives as
#ynonyms of it &AT and gara. The former is ambizuous. X
injustice, or impolitie conduct TAFT giving aWaYs !ibm\ix_v.-—%dur.,-
cikridita. .

St. XLITL—Here azain the lanzusge is much condensed ; AR
tmust be supplied from the first Yine in the cecond, and A¥g most be
taken to answer to @ and towean «phis? This Stanza is quoted as
aenry at Sirneadhard, p- 72— dryd.

st. XLIV.—Oae copy of the commentary has uq AfEAPRELAR
wfijg A on the last lire, But this is ot orrect, stfirg TA-
fraar ==m: being co-ordisate with the other classes of pertons and
things eonmerated.  FAT tike sfer: and the rest isa sabject of the
setb TR, FAAL and zoy would seem to be better readings than
the others occarring in our copies, as fittinz in better with the idea of
Higer fEa s explained by Timarshi in the sense of TR vz, TR
And see Kirits 1v., 6. Why, when * A’ the elephant R’
may be seen from Rarhuranis IVa 23, and V., 47 About yivers the
commentator assigns the reason hat they were €3 qrrdct FremAt:
The meaning probably ;s that the driedap bauks show the quintity of
water which the sisers have psr:cd with out of their own stock. About
the moon, se¥ Tazhuvoniz Y., 16, 201 XIV., £2, which latter pascaze

. qres, however, @ slightly differeat acconnt from that of the former.
And comp Mrichchbakatiha, P 19 (eale. Ed). St harizi. .

St. XL v —gaA=a% acconlinz to 1he commentary. Det vo
authority is piven. Jt means handful according t0 Aman 11, Mana-
alyavarza 85, and Ramer<hi has eqmeATRS. For the Dative, see
Taniei T 4, 56, For s{THE se¢ note o1 Stanza? supra. Oathe last
e fmes the commentary rucs as followe M7 QAR ER -
Srrd ST Y FAIFRE TP I qrafa TEA AT T
gy TS ST O { 4T A gﬂxiit‘.:ﬁ am ETTIL TR
Gfw AT e L] Thisis net guite clesr, Tamar-
434 has the following ST AT, WA sEETR. T
QTN AT WA AL SAEE x rrTgal OIS o
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EAG T ATCAAL TAT AgeRIT AFOH TG qaiy srrer
fror Tl werafomual qpRafs =P i sreTa OR
T&y A1y M Aeq geqg Arpsaaranyen.. But this, too, does net
" appear more satisfactory, I would translate the lines thus — "*And
from the greatness and smallness [attached] to things in consequence
of this mutability, [1t is to he inferred that] it is the condition of men
of wealth that makes things big or small.” The meanming 15, that since
in different states of Iife the same things are regarded as great or
small, therefore it must be concluded that 1t is the state of Life which
cavses the things 5o to appear. Fwafy=considers, Comp, Kidam-
barl, p. 7, and Naishadhiya 1L G5, I[1. 12.~-SikAareni.

St. XLVL—%7 is an unusnal correlative of af.—Fasom tatilald.

Bt, XLVIL~~g3¢T &o.=[ in which ] wealth is ncquired constantly
and in plenty.~—Fasontotilakd,

8t XLVIIL—S{rgT i here equivalent to power to command, RA-
marshi says 31+ & af. a¥F4a%. Comp St. 103 below gor=good
things, benefits. Compore Stanza 7. ¥mrm, &c = those for whom
thesehenefits do not exist, v.e, by whom they have not been acghired
ATE TG QSErRIAr qrempiemy. Rimarshi—Sdlmi, .

8t. XLIX —qragz. Comp, Gangilaharf, Stanza 42, The expres-
8on is estremely common in the vernaculars also. F¥IeTIRA
Comp  Sikontala % Praawfiarst Teftsry, FTT =miserable,
humiliated. Comp. Meghndata, Stanza 4. The last ling means #A
jar, you eee, tahes io an equal quantity of water froma well md
from the ocean.”"—Sdrdulavitridita,

St. L—¥r=t =Within the rench of the eye, hence knewn. =T#-
TR ~are gt would perhaps be a better reading; 1t means ‘a9
the support af the chiitakn 1 find that this is the rending given in
Sarngadhinra, p, 174, To construo the e ns STREGTTT €@ F0Tt T80
A, though it will liken the text to the reading of T., will involve
gieAETs — skt ub,

Bt LE—garqar =amrm: (commentars), Tt scems from this that
the commentator had before him the rcading rRTyar all are vot
slike.” The reading qarEAT: may perhaps be interpreted t menu saeh
a8 deserse to be ad Iressed the gt 77 which the chitaka must be
suppoced to be utterinz when thisis spolen.  Dut this is rather far-
fetched -wSfrdularikeldita, ..

St LUL—viy ¥7er another fostance of the Yafgraadt —=Drutuei-

lamtita,
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§t. LIIL.—This is atiribated to Chigakys. See Kiryaszngraha,
¥. 293, and Sirnzadhers, p- 63.~—Anushfub.

St. LIV.~mawsi=in ove whe likes rigid vows. ST Ramarshi
renders by TETEIC- {efar=foolishness, want of sense SUFA:=]
37 says the commentary, AT say8 Rimarshi, It means pri-
manly, marked, stamped, 20d hence branded, which seems to be the
ecose bere, The construction is this R A - g TSR TUEH
Sz, and then having gooe through so many good qualities the Stauza
winds up with FT AH & it g ar Ay a —arifa g
ey AT says Ramarshi. He adds ZFHATART afaiad Gnan—Sir
dulasitridite. . .

$t. LV.— Comp, St. XX, and see note there. arar=RErTIE-
%7 Rimarshi. In the fourth line &izam, & must mean-1f one has
acquired learning, what need has one to care for ordinary people. Cf.
Stanzas 21 and 103,(which woald support the reading : agsiost F4)
andother Stanzas at pp.&-7 supra: The Stanza occarsat Eivyasangraha,
p- 3,and in Simgadhara 23 g (- 314).— Sérdulavitridita.

3

8t. LVI.-—W:Shom of her brilliance by d:y——am% =of
one who is handsome-loolinz. EH= s 1 ged—
this is 2 very common Use of the word. Comp. for oze instance Raghu
IX., 73, 20 compare the English phrase tcthorn ia the side.” STRAT
=7 ®Wt @R AEAFAYT 3y Rimarshi. 1t means, I think, * that
which cannot speak, i-e» spesk well.” Comp cqnlettered,’ ulhterate,” in
English. Abont the RTETA- T Rimarshi has this §aT Peitiii4
gt A Frgeaf T APTIE A This Stanzs occurs
atp. 7 of the K:'\ryasnngnha —Pntict.

St. LN TL 04T GRTAAETE, 8358 Rimarshi. See Noteto Stanta
XX.

St LVIIL—Here is another instance of Bhartsibari's condenssd
style. Ope is domb through tacitaraits (L e, one who talks litle is
calied damb) ; elever at speech, & fatterer of 2 garrolous fellow (i,
one is g0 ealled if clerer in quking) + standinz nesr, thea n forward
man, &, SRS =maderty Gimid,  Comp. Bhatti, IE, 13, For the
form w27 see Siddh. Kaum, I 182 For ‘the Geniuve of FITAT e
i Ravm, L. 205, gt =bich s ene variant for it s
explsiced by Ramarshi to mean wrAEpir. ST =probablr. sirEe

Lmarsbi reudees Uy EIHET it ar. The freer is the true meaning
Noautherity 1s given for the Latter.—3lasd Trdntd, =
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"St. LIX,—a. The commentator explains this as meaning I,
but the usual meaning will suit here. Wicked persons, boon com-
panions, are meant. Rimarsh, T find, agrees with this interpretation,
qAPAIT, &, =" whose indulgcnce in wicked conduct commenced
before is now developed.'” Rimarshi eays grewirar W fregar
Preac s Frr streat S FOmeT sTgi: e St 5
aur, but goes no further. This, howerer, 15 not quite clear, and on
more than one point reqmres justifieation.-~ Pasarlatilahti.

St. LX.—g3h¥, &c., =distinguished by (i.c., as belonging to) the
first half and the second kalf, Sce Siddh. Kaum, I, 273.--Upayiti,

8t, LXL.--gdrg.. The commentator says* z{:—?prr' qETAT T
Faar —which is no doubt the meaning But it is roteworthy that
L] s co-ordinated with T and W& — Aryd.

St, LXII wmﬁﬁ is am instance of the so-called werealt
stegn ke I77aen OFTeR ©WT O Gy, This Staoze
occurs also in the Kivyasangraha, p. 4, and in the Mahdnitaks, p. 38,
(Cale. Ed\) —Sérdulavil.ridita.

v,
St. LXIIT,—araagar =9arrmmiie < Trieeye, says Rmarshi, but it
simply means cleverness in speahing. Rimarshi’s 1dea 1¢ not meces-
sarily involved in the word,— Drufayilemtita,

St, LXIV.—awuafafiy SsTsiaiT according to the commentary
Bohlen, T observe, quotes the authority of the “Vitrakosha for this;
YA, FRTAR EMERTMITENGY. The meamng of huiry may also
do, It would mean the futter of preparation.to do due hanour. Ste
Amara L, Nidyavarga 34 and commentary (eqifiar HAg ea0W)
and compare Vikramorsadl thmrearg [afg mews simply dong,
performing. Comp, Gangalabari, St. 38, among many other instances.
ITFA, in the reading adopted in the text, mwust mean favodrs
received.  STREAE freedom from pride comp. Sikantala Wreger gl
FRY-Frafiprgarc=not full of discespect, ( 1ye., expressions of disres
peet or condemmation), Comp. Mighn XVI., ef seq.——dihhariii,

St. LXV.--art. Some copies of the commentary render this by
771, wrongly, and without authority. axg means huu! Liere s is clear
from the eontext, - SiLkarnt.

Bt LXVL--awidimfaerdam =collection of the uﬂmf’ of & big
wountaty, — dnnaktih ‘
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St LXV I —sareamg=(See Varihamthiza ehap. XV.,-13), exwdt-
sy W Bud af (evmmen*r¥)e Comp. Milavikiznimitra
, 7 (Baubay Sans Clusi S Sirditoctridite

S, LXVIIL, = 15 better constened with AT than with ¥R .
Umasshi snys qiaca Qe but adds A wTIRTE (7)
5’1“‘!.——F'nmntnh1ahf. B

St LXEX o~ e - The commentator =ays ¥ AT
A e TR SR T e T T S
weTRATE: TR 9T g gt gt AR i FAT AT
Lo, But thiv is ant correct, Vbe means \s slomng their own good
qualitres (namely, frevdom from env¥. Xe), by describing the good
qualities of others)" sTERA =act Razhn I, 15 (mihing efforts on
grent acts for the svke  others), (T &o mrebubiug auly by
Juticnce those revilers sho-e mouths are full of huh and slanderous
words, wradTal — of admirable coudusr. Caup: Ryaran gt pe &
(Cale. Ed), 57T PRt L] qgg‘(a—gﬁaﬁr F1: The commentato” £a¥5
Srdter @g AA AT Jat ths 15 0ot sfactory, aod the other
readng s muclt better, —Srogdhard.

St. LXX.—The identical Stanzy ocours in the Sikoatala. Ses
lmrbdncuon—f'ans'as[ha. . - s

st. LXXL—Comp, Stanz1 63 supra.—Upayiti.

St DXS L~ RTT Siddh. Kvar b 280, e g —

Fasantatilnhd. .
_the clond even though wansked. CF

puheation,  persss eriace —Jusantes

Natshadha, L 6l.
tilakd.

St LXSIV.—T =some. m:;::nccomplﬁher. Corp. Milati-
Madhava, 20, 26 (Bombay Gans Classxs) ——ir lilavhridia.

st. LXX V.~ —-gnsions, eager. Cf. Kurata, XIV., $3. FF0A,
The commentatat explun> this by STAAL 1 thok wrongly, It means
«joined o'y g7, does ot male Very gonil scise when tahen with the
words amonzst ahieh it stands, although it 1% not quite inesplieable
there, It mar be taken with TFRA Y i, The Stanza gives a
moral aspecttothe physioal phevoaienon ofborling milk bews prevented
from averflowang by water beiog theawn upon it. —Sdrddlnikridita.
. &t LEXVL—For AATATE. (. e demons) ¢ the Departmensal
Second Book, P 58 (2nd Ld) where the swory ailaded to here
;s sammarized from the Mabibhirata. T am indebted to Professer

12 . -
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Bhindirkar for drawing my attention to the story, fAr@fat T~
See the passage quoted in the note to St. 36 5 but I am not awsre of
any version of the story which makes more than one mountain, the
Mainike, seck shelter mith the ocean, But see, snfer alia, Itaghu, X1il,
7. For argqraw see Metsya Purina, CLAXIV., 49, ef seq., #Ta%-
Some copies of the Y say WAEE: AT GTETE, AT

afeg, which I do not understand. The w7amt. are the Fires of
Destrultion. See Muir's Sanshyit Texts, Vol.V., p.161, Also Matsya
Purina, CLXV., 12, CLXVL, 59 Rimarshi says of FARTF—- TS
La et ey SR ERERCAEATT . The pourt of the Stunza
atcording to the commentary is XRCITaMT JEIRTANY L 5
%78, which 18 not correct. The pomt 18 rather the 1mmense capatity
of great personages. On fireRarer which 15 Rimarshi’s reading, ke
has GFaT 77 9T GIEF, should it not be rather qiay ofar 7
‘This Stanza is quoted in the Sarasvatilanthibharann, where we read
TrETaiTT for FA@RETar. See p. 222 (Barooah’s Ea.).—P.n'Mn'-

St LXXVIL—For the construction of this Stanza, see Siddhe
Kaum IL., 295 and 296, and compare Migha, I, 51, togetber with
Mallinith’s commentary. With SfZam here will correspond the IR
in Migha as the @rarsag=17. I have rejected the reading FATH, 89
it would be a shight obstacle in the way of this interpretation, and 48
other interpretations of the meaning of the imperative, associnted with
the words oieqdl AT or FRTTH, are not so good, though other-
wise quite admussible, The commentary runs thus ey AATHT
eTi A YR araEnf garee | S wteTreRat i eraarTod
FeArArarE AR ¢ o7 getl R ... gemiR At eraare-
o gREar9¥re 11 Rimarshi says iEq qer g(gqmmﬁ’m —
Sarditarididita.

St. le\'lll--ﬁﬁfmﬂa-m—m thought,word, and deed.qCI"T
Q¢ =rejorcing in their Learta by rcgnrdmw the molecules of other
peaple™s merits as big monntains, PRy =some few only, Comp.
wfiae, in Bhagavadghti, VIL, 3. q&T 5wt qr=m ajor & G-
oo et Rimarshi.—Mdleni,

£t, LXXIX —enfnit, tsmfz=Meru and Iimilays ( commen:
tary),  MEWE=csteem, respect ; not a very usual employment of the
Toot, RrAg is commoner, but see llag'lm, VI, B, and Mallinith's
eormentary there, This Stanza is given in the hlvynsnngra\xn. p. 4%
an} s ety by Slmgadhara, p. 221, Cf. Kirkts, VII, 28, riches
are valaeleas, nnless used for purposes of beaeficruce,~ I’nanlanlult.

.
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close to the text, There are, I think, two ways of taking the words
before ts; Fofii a8 anonterjection, and 2y QIRGR an 6 peparate
zssertion 3 or the whole thing a8 meaning “Ol, fie o abortsse valove{”
—8irddlanhiidita, -,

8t LXXXIX.— =rcts done in o ]mt life. "nmp. tnfra Stanzas
06, 99, aud Vidvaamodataringni, vp, 27, 28 f.rqprwqym AT

" iy -ﬁrﬁr TA KT I SUTEIEAT e | PeAr ayeRaA 0y

@ zﬁarrq gt a3t PRAE | FrAg AR T 1 gl
The uee of ¥ with such a purely verbal “orm is nat ecommon, hut may
be obsersed now and then. Comp. Niginanda (Bomb, Ed), p. 18,
Sihityadarpana (Cale, BT, 1869), p, 124, —Anushtus,

Bt XO.—@#117 =hald-herded man, The fact of the tree being the
res (Pulm) adds to the force of tho lines as it gives Little or no shade.
s =ith » great wolse—Sdrdilaciridita, : .

St. XCL—In the Kivyaswgraha tius Stwnza is given as Vetila-
Mmte.x s, p. 50 ——Drvlaulambxla

" 8t. XCIL —mm—m‘:{ (commentary) I think @iy &/7a means
‘fdoes mdeed cieate bur,” Sc.. gEGIEFTE M1y mean the Jenel man,
or a jewef of n man (s, e, 8 Jewel like), » The former 13 preferable —
Drutavrlambiia, .

Bb XCIU —gqr for %f¥ is not uncommon  See, for one wstence,
Vairigyalataha St 71, The correlatiie, it will he alen observed, is
wantmz. On &2, ods supra Stanza 49 —84, rlu’[lrn’.n(l!lu.

St XCIVi-Ammrary (=we bow lu)dennmmmxvp see Suldh, Kaum.
11, 230,77, STparey, a perticle of emphsis Amara, LI, 247 Niw-
rtha g7 Comp grgzT in Sthuntals, or ¥V um.lmmu, p. 17 A similar
world 18 g7 1ot which see Vamrigyfataka, St.8, Luteral translations of
both the-e words are common in Marithi mthe same sense Rimarshi’s
rendering of g by fTear s comcctas farasit woes  WRAATAR-
FRwert =wlo gines merdy the it sevenlle appestuoing to
ewch £et. A somenlat sirlar expression sccurs i the Sarirakn
Bhiahy s siafragranmiafaaisnesremy (p 33), on which the
Blonbs as follows; BFPAAIT sTRieyarT Saapefaran o fear
Wt aypaaEiont eoT teeTRmer gk b tpampd ane
Iy sffgar Kimaeshy constries ‘.’\'fnfm with
HA 83y oz gialina (rafad @ews aet’ o 51w o we wndii
myf. RatherIthink 1t ought to be constraed with He. Gy 100

-
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Vishna e gearst wrAdt wiATar ot @Afar w genrst oRpae
SrEdgIaReafyy | aaerAfrardT 42 g g7 g7 1 Srwer 7 A
% Argag o This Stanza occurs in the Kivyasangraha, p.6 —
Surﬂu[anhrldtta

8t XCVIL—~d7, See Stanza C. note infra. -Vaaanmh!akﬂ. L.

S8t. XCVII a3, &e.==in the mulst of enemies, of water or fire,
FIUTUIR.  Rimarshi renders by graiyentasr fifzem.  Butthere i
no authonity for this meaning. It menns placed in a dangerousor diffi-
cult position. Comp, Bhatér, V1., 88, wriq Arerw g rqaed: &
FETT 1 ATE,, &eo, Where one commentary says Pyai ziaia fagdia
Franeyg: nml the other Fagd F% fagdia. Lompare also Mmichchy
katika, p. 340 (Cale. Ed), or Bhagavadgithy, 11, 2, where Sankars
renders it by @ya¥Urd.  The idea is that, 10 whatever place and in
whatever aircumstances one may be placed, the ment accumblated in
aprenous birth is always ready with its help.—Updars,

' 8t. XCVIIL—Tga=well-wisher. Comp. Kirlta, 1, 4, aR®A=
good conduct, as in Sikuntala wxTawr sFAudt = afeRar. sqad =
constant application, perseverance, With the reading afeRarT which
would seem to mean *crookedness,” the meaning of the Stanza mnst
b “that which makes wiched men of good ones,” &e. Thisis also the
meaning according to Rimarshn with the reading =ftgars, which be
interprets to be either GTETAT or wy4l, wwer Pyiferai wu 7, P
{commentary), Wath Gitsar, of conrse, the meaning is * that which
mnkes good men of wicked ones.” - = Do not cxert yoursellin vam
with much apphcn!mn for (the acquiation of}many merits.—Sdrddlas
vihridita,

" Ste \CI\ —mmmumm (lenr;]n) which in its ordi-
nary sense sertny scareely to becorrect 1t mw ins the collection of acts
e., all acts whatever, n very common expression, campare aam‘i
Vttararkmnelarita, 143, and see the Koska cited nuder Raghu, V., 1.
hy Mallinitha seFIT8 =up to the time of death  CF. Mugha, XIX,

0. Proph=reesult. See Varigy mamkn, St, 30— Wilini,

5t, C.~fazmeE) =faniqorr lhunnnlu 55 13 gaven in the Medind
Koth a mesag BTEE, {4 ¢, the tefuse ufterthe ol 18 extracted, from
st eyd} ke goyel, mATE), Lo, STTEAER kAL Lor the cate here, see
Buldb, Keum, 1, 295, aje=gaure Namarshi, oy =collection.
Cumnp. Kt lambart, . 44, and elseshere smiaz. Tins world is often

-
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Kivyaprakisa, p. G0, qoefoqry == =speahing il of others Cf. Stanza 64,
inter iz, and Kirita, X1V, 11, Aryd.,

St CVL—mgfira =afllicted  As to the construction 7 ¥, &¢,
see Siddh, Kauw, 1, 251.2, spirymear seea 1s not a nsunl constroe-
tion.  The reading of X. is better.  As the flame of Loht always res
upwards, however you may hinld the light, so the truly bold man never
loses courage in whatever chicumstances Lie may be placed.— Upapdtl. |

Bt. CVIL - gafeq lins been adopted justead of the 72fea of €. and
the other copies, beciuse FATRIA occurs wnmediately afternards, which
goes well with ** the lieat produced by the fise of anger,” ad the iden
of prercing conveyed by mafaa gocs well with the description of
Wwoman®s glances as arrows. uft = numerous — Fasantatilahd,

St. CVILL—gRT 19, of course, contrasted with ¥&AeEH—oue
aganst all tho carth qu¥=ray or foot, In the latter seuse there
would seem to be an allusion to dhe Vimana wearnation of Vishgn, for
wlnch sce Matsya Phrina, CCXLVI,, 66, ef 57 FREERT. Comp.

Vairigynéataka, St 42 , bRreme ocears 1n Milar-Midhasa, p. 181
e Azg I umrshx.——Anushlub.

St' GIX ~~For the genmve HEq, compare FF T Aey FAIWTA-
¥ a([q(UE(amr.lmnclmnti\)'a‘rv!wsnnkp aregarer =flower-wreath The
same contrnst 15 expressed 1n the Sikantald gsrafarachy, &e. dd=,
TR AL A Rimushy, and see note St, 62, FTgPAR =aI-
Fidr wara Rimarshi,  But there is no propriety mfra: Itis Father
mldness that 18 meant here.—Sdrdilavihridita, R

St ) —wwrgeits =wIREL T 4 (commentery) T prefer the

interpretation modesty ‘aml many other zood qualties,” The com-
mentary tn M. countenances this interpretation  spersaggadar «nd
STFTATIAL may be interproted, I think, so asto go both with FAHL
and A the first a3 applied to mother, meantug of very pure heatt,
and the second always obediently following afier ond, As epphed to
WATT, the former would mean that by w lm—h the heart Lecomes pure,
and the tatter, alwaysuoing with one, elways bmdm gvg«q"—trq‘ qw;
AT ==abandon comforts and even Life, orabandon exen hife with ease,
tather than sworve from ono’s word For the formee, Gf, Nashadha, Ty
10, YT WA 47T CIOT HaEE as giveu in the commentary and 1
TWirmnurshi is tnaccurate. 1t should be aféqesqafig Rimarshi reads
#yAI and explains ‘it by SFTATCNUA g, and he alio reads
AATHAML, to which mywpy is tuhn a3 the ebject,—~Vasantatitakd
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a
Thé greatness of the Rihu isinletting off his foe when he has got bim
in his grasp. T cannot explua the 7 in TaEfwTEREar. There must be
something wrong in the Stanza. But only one copy has it, and Tean®
make no conjecture ab n better reading.—8ikkarini.

St. IV.—The earth, the ocean, and the sky, areall limited, only
the intellect of great personages is unlmited, #rsrraas, see Siddh.
Kaum. L, 268 (%t fuft:) S7owet wmevafy takes the measure oft
Comp. Viracharita *(Truth.), 110, emvaafrgrasiar.=contracted
withm distinet boundary-matks, i. e., the bounds are clearly visible.
As to A48, see noto to Stanza XXIV.—Silharinl

St, V.=The first line but, curiously enough, stoppiag at &aih
inay sometimes be heard repeated by our old people. At p 43ofthe
Kivgasaugraha this Starza is given »s Ghataharpara’s, snd at p. 4088

_ Ualiyudha’s. Theidea of tho Stanzais that all shonld make thew cloiee
of the alternatives stated. The two connot be joined, Of. also the quots
tion at Sarasvat! Kanthibharags, p 69 (Barooah’s Ed.).~daltnh

St, VI—agmz=the tortowse, the sccond incornation of Vsl
o, Thise are thus cnumerated K327 758 ey GRenarTgaadT:
et QAT w# gemdar o See Kidambard, p. 2, Taridl's
note Fyraret.—&ra: SO amA: TEIEA- | geTTE. QEAT
gudtF s 0 Thos Amara, The Rimiana gives thom
differcntly, mamoly, FA&TIy for tho Bast, #iamq for the West,
sETyy for the South, and a7 for the North. gfyqe =acccpted, under-
taken, OCL the nect Stanza  The Stanza, na it stands, s not quite
intelligible to me. HFfY scemy to mean moving away—nearly thesuge
thing ns 9&{d, rod the impleation, as the words stend, is that FAZ,
&e, are ot SYYRRARL—Aryd.

St, VIL,—The third live must be taken as a question like the pre-
stous twa.  Bat for this the reading FE TUXTEAT, &e., bs the more
appropriate one, and ought to have boen retained in the text. The
reading [¥7q is moreapprapriate to what 1 think is theintendel stuse,
but to obrain that F mast be got rid of,  Coustrue the Jast line thus
Tary wat Grvan (37) giaTageay faaig. Lorqq oide supre Sk
B, note; with ditwga. Cf. gpanpt at Mudeirikshass, p. 208 Flue
Stauzs also oeeurs in the Mudririlahase Nit kh, p, 97, sce ournote
there,—Sard iLacikelhita,

Bt VLY The bast hine alludes to the flour spplied to & Myidsngs
Lefure 1t fs played vpon, o means & ball of food, fde supre
St She Ankal, B
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meaning, hopes, also. ARC =two or three, B3 Anini, V., 4, 73. —Surdflrr
eikridita. .

8t XII—The rending 31 does not malkesense =t for & wonld smt

hoth sense and mctro.ﬁmﬂ:ordmnry raudom conversation, Comp.
Viracharits, 4 {(Trith ). This Stanza cccurs in Sarngadhata, p. 4%

reading Yrgsyma—Aryf. :

8t, X1 —gegaariir qafy is o curious construction—falls with

the fall of 2 ball,” s, e, 30 ns to rebound. ‘The construction of ”W
socond lmc is also curions, Ramarshr's comment runsas follows: 8-
57: garsAra mm LI A1 qawid Gt agraiy Feraig
Tl G SRRt R g TR 83 RepRaI 3l
FYH: GAGEIATS | GT - WA, gereduy TRiE e (S, 7) Fr
W AUy JITTIYaT I SRCRTAL: (YO M. w6 A w6l
T g RACTETT 4Jq, Anushiud.

St. XIV—W_RILL Frw= multitude, mass, Sec Vairigyn |

fstaka, St. 52.—Jryd,

SLXV. -?cr Kirita, 1,38, and Raghe, V., 65, ns to dtory &c., gTii®
T K., may mean either “gods in hcnvnn, orthe Iord of heaven, V12y
Indra fregfaam ifestation of power. Originally it meuns thun-
dering —Sunl.dumkr ‘e,

St. XVI.—Far. =interrapted geyr=teq @iy, so that or thit
beng g0 Slengadhiara, p, 220, nseribes this to Vidydpan, qga=set,
1.¢., possesser of, Compare the use of HrH7Y in the same senso.  The
question nxenr 3 should be taken to stop at s and ms the subjesct
for Ergit aw shoull be supplied. Otherwise thore anses the anouly
of the pronoun preceding its antecedent, a construction sometimes
ocearning fn English, but not i1 Sanskrit,  Tho meaning is thnt the
woantain of guld is uscless alike to those who nre ever contentul, and
toghoso nhoaredn perpetusl pursuit of wealth, and thorcfore odisting
for it only, and not for othees La af no vale.—Sdrdilacs ke Juf 2

Bt. AVIL—{77 trcms elmast toshow a fargutfaluess of the previ
oy gemtiver, But it tray ba justificd—~drpd,

Rt XTHL~Thire 14 n breal of metro in the erenmd Tino which i
eorupt Leannot utderstand i, I'or the dast hne, Comp 8t 82—
P brstha

be XN —r«nzvf»(« AT 1 Rimanda'e exjTaustion o
Bormats o Por efise, vor o, ra bt CIX, b teemMLEarne
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St XX. ~Trornyr =the trouble of which has asthing to «wecten
¥ E0Turn =foolish oecupation. Ihave pu!m and oFA,
\(c.. a3 separate words in accordance with what seems to be Rémarshi’s
Interpretation which takes @3, &¢., and &xT- as both prediestive ;
fhon'-h Lam not sure of this. 1, hawerer, prefer FEALARGAT-
A O FEfaaitr. a’raﬁﬁaa—mwm 1t may slso do to
teke it as speqrarsfy TR TTTSETRTR: AN A (A )T
’ﬁ?mmu Rémarehi’ s comment runs as follow! g& wgr=a: &21: a9y
(sie) oot gerader: 4 AT AT OGN 0T TOOTT WEH
A\ FRg: gzy wov- 1 99: FBReaan TG FENE T WA
mﬁiwmﬂm =q3H: T Frwdt ﬂmrmrm’ i & .
Theidea of the Stanzy, os explined by us is 2 commoen one
Comp. Kitita, XI,, 54, and still better because more closely aldeis
Vi lmchunm,p. 110 (Trith.), 7 w5 ;r:m-na e aria ST
UEW FERe: rmal-‘rmmmm aedt-
1 The Mardhi paet, V.mu:n,

a,

T gemianrala Ay
seems to have und d the Stanzy di I5. See Nib
No. 33, p. 00— Hdrini. '

St X.U.—m:bosom, FrE Ry most be enalysed in
two different ways when going with 37ar 2nd with 30— “sword-Jile
mily™ and “nsil-like sword,” e€xyat =instructed, aceomplished.~.

ryd.

8t. XXIL—0ne of the moon’s vames is sirpilr, For the ttory of
his gettang that postion, see Matsys Parize, XXIIL, 10-13. W’:}"’r;-—
uee hinndred physicisns, anda constellation of that name. See Varila-
mihira (bv Eeru), Chap. CV., 4.0smysy & (yormig = =consumption
does not leave Lim. grar i this word is csplained to mean ¥y by
Maltintth, Sce Ragha, XIX,, £0, Migks, IL, 96, ST, 20— Xalini.

£t XXTIL—gfg=tyrordy  sgegr=vovem. [IReH =brkm
off,rent dows. fratreag shosld bc/I think, ZEH0PTR. Asitstands
it must be interpreted to mean ¥ pocs in all directions and brenmey
invisitle.” The constynetion renquired for this meaning, however, is not
apeolone  This Stanes occurs in the }-xq’:s:nﬂmh stopo 225 as
patt of the Fanti{atols—Sirdumlril e

alh
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A »
VAIRAGYSATAKA. *: -~ ~ "
Sraxza 1.—The commentator introdaces his comment on this
Stanza thus ¥¢ W TRSTHIAAAGEN TAGTTC. *HAgdgRaTa-
ST TASHAAAEIS AT TOTIRAATRIATTT 74
AgETTaR YA RTaIEY R SrrrmaRRATeTT:
AT AT IS HRaTeT. Rimarshi's gloss, 1 find, agrees
with what we hiave said on this Stanza in the Nitilataka, He ays
femrlt 3nbaat o camaat aardt aeen serafemar @ sRorT
FISTEAT SAETATT AT according to the commentator means
AT, according to Rimarshi gurey. The latter is a closer renderivg,”
though the meaning is the same in both. The fullowing Stanza mar be
usefully pared: ETERIFTETT-g@ae FEqreTEIi
S IFFIRIT T 0531 FergT €arpafe. Taer 0, This'isii e
Vinchachilimani (p 62, St, 477) On this interpretation, and in view
of these words of Sankara, G might be rendered by “prineipal” rather
than “sole,” Rimarshi does not say anything about 1t —dnushtub.

St. IT~-Therc are three classes of men, these who iave huonledge,
and they do not care for other peorle’s learnimg through envy; those
who hate no huowledge, and they cannot appreciate ; and those whe
e high positions in the world, and tliey do not care for learning,
bong prowd of their own greatness. So that there is altogether but &
bad Jook-out for lesrning and learned men. Comp. fafra Stanzas 28
and 91 sfer=&e, learmung remains absorbed, is wasted by abaosrption,
in its possessor without appreciation by others.  Comp, St 91, aud
Blahunivilisa, IV, Le— tuushiud,

St I —giarrirerang e, =~Ife fn thiswork-n-dny world T3 752M%
=sce mproapect Comp T 5FFarany Gied, 1, 81, Outhe [asttna
lues, the comn entary is as follows Aefy godrt granay Faontda
AACPRAT rmngA g sl ere TR SRAenAr fralani ofmn
DT % viRT WAlag Iearfad W IO 10 VLT R
ﬁn{:ﬁ'rﬁ AT, (G, 1X, 21), Rimarsly snys wzfy. sijqmeid
T DAY genr (ne.) Foreqfegdtar (sic ) feivr wemrinn iy
FIRL: ST wim Favas aomfy i g1 grmd:, On the laot lue
I vays fromr: mytermiArar at (ec) festueri Prannt neen s
It sy amisa e WAL R AT MIqE Ay gia & fegar
T T AR Al wyr oA ggsdiads, Kimandh's exe
110 stian fe prelenble, Tumntest e pemembered that acconling {o the
Vedbatar maten (se Velintasies, p, 2 Basteas L), the sequasition
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» .
of h.mren or eqit itself s nothing comparable to dpy, See, too, Stanza
8L infra, Rmarshi does not state, nor does the other commentafor,
what the ayerr is. . It would seemto be the greater attachment to
material happigess resulting from 2 long continued enjoyment of o
.}”x':’”e_x:order of material comforts such as are found in €%, and this
15 3 %257 as heeping one off from #7137, 1 think Pt should be taken
10 mean * for o lond time ” rather than ‘aftera Tong time. Stk Aarini,

‘St- 1".—ﬁﬁm;?zxr~ pecting (theexi of}); Rimar-
sh: renders g by wiftery, for which no suthority is given. A=
AL 374T: says Rimarshi; rightly, one of the meanings of 4T being
S{ARERL. gegmnrT e, Rimarshi says wrargyreay 3-{ onigival ¥ }
TSR i wreeRnita AR WHAT A gead, Bat b is
ditfieult-to get this sense ont of the words as they stand. wFmTTIA, 1
thivk, means sEaETOT or FeATEZ> A1 aad @Y are synonymous
roofs. ZHATA is the usnal place for F=a@naA. Comp. Chentfrkauiika,
Aot IV, apor arm Ramarshi—Sérddlackridiia,

$t. V.—Fguis aneccusative, yreva=literally it bas been wandered
by me. For the congtruetion, Comp. Prasannarighava, Act IL, frsrar-
gt g = apEr (p. 31) or Aet V., fOrweTmer o 56
TRfewn ( p. 105), the difference between these and the fext heing
wceounted for by the difference in the constrction of the roots Iy anid
% ou the vne hand, and 3% on the other. m:qﬁqﬁ; Ri
ArE 7 qrealfe aradieny: Rimarshi. Tho fear, howeser, woald
rather seem to be the fer of beiug secn by others exting at the houte
of 2 stranzer. @TRIX Comp. TR W@ Faé = afy ‘?3,{'?‘
Panchathatra T, p. 9. Tt merns, in effect, meanly, Prof. Tawney (Indiin
Autiguary, Vol V., p. 2), quotes lomer’s Odyssey for o parallel. (See,
ton, s Dhartgiharl, p. 35). qm’h’:incrﬁuc in estent or stringth,
SICHATATY =QMERY 1 gais, T &1 Rimarehi. But the ordinary
Tatpurisha would be Jess strained, and the TITFT would be the com-
peliing men to do such mean acts, for instance, as are referred to—
Sdrditlarile'thta,

St VE—mrrenpvdt = (by w) who were beat on propitiating them,

g = blank, s e, without really feeling that which occasions the v,
formvanr =steadying of the mind, e, controllinz and suppressing

the different condemnatory thoughts that arisc i the mind, Comp.
U "3 Y.arita, v 76 ( Frant T[T ) RRFALTIR =senses
Tess. ST = solutations, syl Aarif, the first s is the principle of

-
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desire vr avarice, the second is particular desircs. sy sarqr aemw. ar
Rimarshi gives Pr a8 an alternative meauing for the sccond 51sti;
bt from §rafidy » meaning can be got only by o listle straiving
adafa.  Comp. St. 13 (Mise.) infra—Sikbaripi,

St. VIL—mmat 7 Brars = the passing away of time is not
perceived s, &¢, is o Samihira Dyvandva wewsiw wrRa 47 @9
S I geRwgearRErd: sccording to Rimarshi. Dut thisis
«quito unuecessary, and without authority. Prof, Tawney ( Bhartrihari,
P+ 56), refers for a parallel to a Stanza from the Palatine A\Hlll?‘og)'.
The Stanza occurs in the Sanufitaka, p. 819, Kivyasangrahae, —8drdil

Lavikrdhta, .
St. VIIL—The Stanza oceurs at p- 310 of the K:‘lvgns:‘mgrn}m-
The commentator quotes the follewing - :ﬂf‘aihgé. gxIT 'Fﬂ

REAT N T ATEE] U (EAT g 79,1 Ho adds ST sTRATH=H9:
T €A1 What this means Ido notsee. The sense ia
that if a man of strong mind did not see hus wife wn the statc
deseribed, he wonld not go about to beg. It is the famly that
constramns him toit, The commentator also hag fendreatadian
SO 3t @ but the text is nob FmTART, Ge., which would spot
the metre ; 91 m trath goes with Wit and §ragd  with g -
AT the commentator explains by siar spgat: which is allowable,
though probably aR- answers to the wr77 in the Inst Tine, ¢ If men did
not see,..shat man of strong mind, & " grag=broken grEeaTTAr:
R (sie } qRT AT WIAFG (commentary). Prefielost w the
articalation, not distinetly promounced. The whole is an adverbial
¢ompound. ¥ =ITaGAIES. (Rimarshi), Bot Comp, note, Niti-
éataka, St. 94, also Kadambarl, p, 326, Uttararimacharitn, pp. 95 and
156,—Sirdillankridita. !

8t IX —gevmgar:—Rimarshy says geqaanft gewrwt gat ar
wrAterd @ REATT EH: & Pl wes g et e
=% irdrendz The other commentary explains 1t to mean respect
among men, which Ithink better. ‘The altcroative of taking 979
28 a voeative I do not think o good vnc. The communtary commnls
on AT thes shfg an qFf rai styan Slrageand gautard
Tosatt qp d: Pofieasd . Wheneo tlus Tast portion comes dus nwt
appenr; for @F meamng 7o there is no nuthority that Iam aware of)
aud thot s abso o further dufliculty, but vt quite 1saperable, about
the posiiun of 3w 14 thy compound  Rimarsly has yprgtedr sunply,
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suresin question; in neither case was there any exercise of self-abnega-
tion, In the second line °TEHQT 7 is a better reacing than °A7 HIMA:
Frafitagrer—-Rimarshi says grorr: sqrar gfegarfer arfor the latter:
of which ne authority 13 given, The former meaning is quite appro-
pruate  Comp. Vikramorvas}, opening Stanzn, and Raghuvanée, VIIT,
19, The last hne may be thus rendered ¢ We have performed exactly
those various actions which are performed by the sages, but we bave
notobtaived therr varions frouts.” Rimarshi renders gfagar: by zar:
adding TNTHFE T TR, Rightly ; compare Naishadhs, L, 127,
and Raghu, VIL., 8, with Mallmitha's comment. This Stanza occurs
also at p. 302 of the Kisyasangraha, —Sdrdilaviksdita.
St. X1V.~go1r ggaras. Comp. St. 12, and Mohamudgars, St-
15 (Kivyasangraba, p 33).—deushiub,
St. XV.— wzar=either sky or cloth. There s no equivoque bere.
@ritesr Comp. gfrg  Niusatake, St. 56.—dnushtub. .
St. XVI.—Frairs seems to answer to €7t #q=ny in the fourth line
meanig volantary separation  The commentary introduces the third
line thus 7 TATHFTAIFEEAT S A oy e remg gy
ftqrarg.  For the dative see Siddh. Kaum. I, 280. For the
last ine Comp Git, chap II, 70, ef seq. The Stapza occwss at
p- 312 of the Kivyasangraha — Sikkaript. N
8t, XVIL.—=araig 18 given by Amara as a synn'nym of ’{Tﬂf'
PrRT, &¢o  The first ine may then bo thus translated ; # Desire1s
int developed by means of true Quscrimination
opensup [maman]” @F is -said in the Vedintasira to mean
srenfy (e, wrviafifnarar) sftewiEaedr w Foee
gfteTg: =attachment to chjects of sense (ar=rraa AT a3 the Vedin-
tins say) QR =result, end, Cf. Nuishadbs, IV,, 2. The third line 13
not quite clear. It seems to mean “wretched by reason of the atroos
distractions of the enjoyment ofgreatness old throughage,” greatness
meanng the splendonr and pasaphernalia of s lugh position, orit wey
e taben to menn decrepit through old age, and wretched by xeason
of the strong distractions of the cujoyment of greatness. Zed: of
course, is correlative to Wl—Sikhariyl, .
_ Bt. XVIL—Fscwsmm =a fragment produced from {i.e , of) n jur»
Rimarahi rays mars vl 7 geg which is unauthorised, The usual
method ires quite gnod enough sense—* whose neck is tied to afraz-
mout of a po SilAanal,
Bt XIX.— Although the worldly enjoyments avmilsble are so poor,
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“but 1 have mislad the latter refirence, The commentator oy Al
ATEFT TRTT. Wimarshi sag sFafisd GE0ait Ar, See nofe on Mise, St 1.

Nitidatakn, Rimarshi says miq TaEsw oeyaTgasgrar Tord
The following lines of Juxenal may be compared »—

#Trhat's Rome to me, what hasiness have 1 there,

1 nho can ncither Lie nor faleely swear,

Nor praise my patron's undesersing rhymes,*’ &e. (Ancient Class'es
for English Readers, p. 73), Professor Tawney {Indian Antigaary, Vol
V. p. 3) quotes Burhe, Vol. II, p. 106 (Bohn’s Ld). The
mplication 13 that those persons only who can descend to such pceupa-

tions find entertainment 1n the royal houseliold.— Vastdliya. \

St. XXVIIL. g% =destruction. It occurs again in St, 30, and 10
other places also, The 1dea 1s that 1n the first mstance learning was 3
means to the destraction of worldly troubles, aftersards to the achieve-
ment of worldiy pleasures, and 1 ow lastly receiving no appreciatton at
all, it iv departing fLom the carth. Tor the last, St. 2 may he compared
@I, ¢ e, even m this lowest condition —Sikharini

S, XX 7 =<ome great persen, Comp, FRATy indescribable.
Azt PEEETT SeraarEt gaet = g gt rwid ST
fuu@ fordfearr (Rimarshi). 3ia%a% is notrceable, It is ﬂl“""‘
lent to gerf AMA- “Why should there be this ..in consequence of—1"
gaer=strongly beut on~&kAarini,

§t. XXX —srgiam, Siddh Kaum I, 297. fiyarm, &c.=1 am com-
Pleto master of language. argg =wrReaT (R xmnrs}n) qﬁﬂ see last
Stanza and note tol\m.mkn, St. 95 (gaaa) A, Lo =if you don’t
care fur me, still lessdo I for you IlereI am off, O ngr-Srnyn’ﬁam

8t. XXXI —Rimarshi enys on this MmO S PRfasT
ST ST AU S0 SRR, T 99 7T AR This 1 wrong
#8 utroducing 73T tmice when 1t occurs only anee in the text, FRFFA-
ferrnaa = wirs G O YO mEniAaeres areas (Rimarshy)., s30T
=R R TN Rimarshi—S b Aarend,

§t. XXKIT.—w=1 the commentator venders by geprom, T base
never seen the word before, QRATRFEATIT.=cries of iavocation—
Sk karin,

St XXXIT -—ﬂr’!ﬁ—uqmmqﬁma boicd (IL.nmrslu)destruw-

ed or lost seems to be more hkel) = without obtaintng anything
.



NOTES, 109

AV =Xw ( Rimarshi ) mesegliorgy—anec and af) are given as
F8ouyms in Amara and Medini. Perbaps, therefore, the reading of
. onght to be preferred as avoiding the pleonasm, or the one may be
3% srtificisl, the other a natural cave. Ramarshi rendersawac by Treeg-
T wiich wau}d mearn & natueal cave (Aanra.); T by IreT which 15
the same thing ; and HF by ARMGEHAEALC 25 in Amera; sud takes
the whole to be & Samihica-Dvandsa~—Sdrdilaril ridia.

St XXXV, —xfaqe might metn Iy, but this requires & strain-
103. e would seem fo be the better reading.  FRTrAT = the jowel
which gives its possessor what he desires. gmy=the workings of the
mind ag in gy DT TAAE 7_wmeriy (Chapdihauiila,

P2 or wr—wma-rrm T Sc. (Bhagavadyitd, VL,
243, on which Sankara says §weT: Frdt 31 SRR ¥ which shows
why g5er should be abandoned. The meaning is that there is po vee
in trsing to plesse others, and in going to much trooble for that
Pparpose, If the mind is ftself tranquil and free from |FFT, every
benefit i thereby scenred.—Sd kzrigh.

St XXXV.—r drpqaa =To [ease of ] silence there fsthe danger
of being {considered) spiritiess. This, however, destroys the symmetry
of the Stanza, And hence the other reading would be better as meaniny
** where there is high sense of one’s 0swn preatness there is dangerof
misers.” This Stanze occurs at p. 6 of the Kiryasengraba, —Sdrdila-
wilidit

St. XXXVL—meafsiieiosaaarg = vhich are hie the water an
the lotus.Jeaf. 35 to PIeTIHUT Cf, Xuishadha, TL 48, This
Stanza oceurs in the Kivyasaograha, p, 353 —Silbarmi.

St XXKXVIL—urq —Comp, Nitisatahn, St. 3. Tragfeyg is searce-
1y a good reading after we have already had Arr=a=rr. It mizh,
howewr, b tahen ns ¢ that great assembly,™ ¢ that high rewembly,”
Rimarshi randers it by ﬁ{""‘mW‘ﬁ'ﬂ ("(’ lm-ﬂ The
otherrcndm-rmnm isbetter. YT =8 2 WT
ar(!lmmb») = gmﬂmﬁmr (n( )ehTeTiEy-

mm RIS R AIT HUT: FYTHIT T3 AT THammr
tak:, WATY. Compare the next Stanza and the Pn»lnh expression
“rmatter of histors. " Tmmedustels after thi« 51

Stanzawhich runyas fo!!ows mmtmmm am T Ty
Faad 1 stafmrain TR PPRS FTes T Wi AT, 0 Aed ofier
3
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thene two Stanzas Sdmgadiuar adds, e} Wg'r:t: (p. 598, Danfiras T )
This Stanza, however, is not to be traced in any of our copirs.—
Sdrdilavil.ridita,

St. XXXVILL~nfaat =ambaft T sys Rimarshi, Tt there
is no mention of Y here except i the Lieading of this section 7+
Frrgirarg. I think it must be taken g9 an mustance of the oy e
see Rn'-hu, 11L., 50. Tor fufae Comp, Prasannarighara (Act V. %
p. 171, and sec I‘.nnlm. V., 2, 104.5.—Sikkerimi.

8t. XXXIX,—wifiTerdt—for the gender, see Siddh, Kaum. 1,330,
T = HAAAE. STIRARA a7 Rimarshi, But neither seemato be very
appropriste here He also explains Fxret as ey, i e, Kila’s aiH.
The other commentator renders the two respectively by gegand F1.
Qi for the latter of which 1 know of no nuthority. The two words
seem to me here to sigmfy the male and female persomﬁcnuons of the
Destructive Principle, Now mT# is given by the Medinikirn as a pame
of Mahikala or Makideva. sxret is well known £o be a name of Pirsath
Mahideva is the Deity of Destruction, and is also represented in the
Purinas 23 plaping with Pireatl. =re and areft therefore may here
be taken to mean Siva and mmm. qTHe —ar is rendered by
FHTAMTATERCIARGT and HreTagoar by Rimarshi, qre=the
pieces in a diceplay, generally written =€, The double menning of
¥ (a3 in Kidambari, p. 5) will be noticed =house, and square m 2
diceboard, Compare Huxley's Lay Sermons, p. 36, wherea similar
figure 15 some what differently worked out, and the passages quoted by
Prof. Tawney (Bhartyihari, p. 69) from Greek, Latin, French, Persian,
and Englsh wnters.—ManddArdnts,

8t. XL.—aqeasa —See S:ddh, Kaum, II., 229. For the sccu-
sative of GIAEIY, see Siddh, Kaum, I, 201, where, however, £ i
not, thongh s1(% 15, among the Upasargas’enumerated Resorting
to the Ganges i1 equivalent to nb:mdmuna the world. RAmarshi says
TR PR yaAtaeT WA (st ) e TR =T, IR FErRRT AT
& says Rimarsli, but THETRT. is less stenmned nnd gives quite as good
ameanmg. On the second lime Ramarshi says QA @ mxﬁ’r kgL
(ere. agaw ) 27 sr7:. Ou the third line he says e staar ETR’JI‘ZI'{
TpAUTT wrafE QIR AT e YeeRAmtarTEe Tl
FAErEL B faam 9 9 1 FR S0t arae e gaeart
Bl R AT S ST R R Ay AT eTgaAr -
ST FRFErr NIRArT =g UT ret{oe, Bywar 20 391 & qu7 i

®
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"‘mhmmmwmmmm e
ATTTATERT mmm [t Tdo not think it a
. Eodivterpretation to tshe BT, de., £< an sdjective quilifeing arette
P W7 They ought, I chink, to be taken srparatels.  And see Miscels
! Tazeons Sumza 21, and Sningirafataka (Kavyasangraba), p.45, 7 fg.
i P =we do not Lnow what we should do. 377 —%0 Teqerd £7r
i {Rémarshi) Y, aveordiwg to the other commentary. 1t
eans mankind, ¢ When man is so shortlived what shoold we da?”
—Sikkariai, .

St XLY. ~genaer==esfimmrqaias: says Rimarshi. Yo the Pra-
sanoarishace Nitske Parsfurima is made to tell Jemska 5 qq:
TAFHT quramarteraer. (p. 84) 1 had been unable o find s de-
Feciption of the posture before. [n the Sirnzndhara Paddbati (Baniras
Ed, p.61y), Toom fud the follasiu; Stanzs quoted whieh sfords chis
inforttion Tt O FE SR ST SHNE AT
TR Fereq i dnpiaT==the sleep of covcentration;; sve Raghuvans,
l H 20d Mallinitha's gloss on it T fagr says Xhmm!n

mzxrc they ever to be! fiRy myern=g (Rimarshi). firf

T sa7s the other In the Jast fine we lme 1o
sapply words weaning © from me” or something like that. The
teadings at the foot are iu that respeet better. The Stanza occurs 2t
. 818 of Kivyasangrabin—Janddkrdned.

Bt, XLI~—¢&Te. Cqmp. Nidlateka, St 109, gwha=Canzes.
AR ARG 'xmm SEAT A T
e, —(Rimarsbi) w377 says the other com-
wmenestor.  The latter T pn:&r. SIS =extent ; alsc 7eq (sre Yedint)
which will aleo do, STATTE would be better (uan SyfiTar: asit
staads it means that the tears of joy flow throngh the utterance ef
those crfes of distress ™ Snat Siva! Sival~Sildarist,

't S XLIT <Rt oy be taken a5 aplarel; ifnot the obserea
tionon St Zaf the Nindafaks will 2pply. gxmIcw gireno
necaant of this a1 ualess it is TYRTAR, AT {tiwe) is called a friend,
T soppoce Lecause he is n constant eompanion. W lreedon from
hamihatian, uot appesling to others for belp, So Corp. &. 52,
Construt ¥y with what follows, “ how euch more need 1 sayin this
fashion.” 1610 see a0 particalae propriety in spealing ef the Vaiy
tree a9 the =AY of & peron in the state dﬂ:nbzd.—-un.mm.

&1, XLV~ Nisatada, Si. 20,
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St. XLV.—struradt.  Comp, St. 45 Nitisataka, The same figure
occurs in the Dhammapada, p, 62, Rimarshi takes syrarr a7 ot} nsa
componnd. fFHar =mignings, doubts. The banks of rivers are often
spoken of as thronged by birds. Comp. Iutusiuhira (Sarad), §t. 28.
Rimurshi’s comment on this runs as follows: FRHT | AACTsaT A0
T 7 g7 W TARd A s & g7 s
Srftarty weAr arAur swarEt @ oadear @iy Ay | AORi
woaeET W T B TACNURTFTHAN | ACMASIT syfaaren wadam
T (s10.) 77 O A, Bormar sapr 1 rrar o AT
AT IGTIRA A7 N xR waraT | ogana ewi-
AL ATART § GAL WARHIT OT qRT ARARARGATT
SRR o aemt a1 A0 | O A T A
=} | T AR | g7, fRemer Frasif | siferss 11
A % wigsadi Yo e I A OF frEr afaeit At 6@r
VT | QT 270300 & Pt G740 007 qamor G wes-
mAURTRTAAARE 0 Gw 5° Ydgmatadn) 33 vicer Ao
Trenly: | oY g1 I ar=TEafy qraadi g qfagraiTaedy:
WA | GRA A e o 4 7wy 0 gr B
ARITATTE | Arer Staarts sordarA i ok et
U A () GAARET gRU 7 a6 v e 7 TR
T | T AT A% AR Tvelend t afrge sradSAw
ST PREQT STArTH 1 518 @7 WhireAr wimem Tear gEmr qidg T
JEAT T | GG GO TRAT A 1A 5 T
Preadt | gyt witangen Pear stk s @i e wicemiE O
kel SrwEAA o AR (ro.) sty e AR
A1 7 R SO0 avar 1 AT | s asrar af a Ageapar
AR | AiagAanE SOitmeE | smar  amafes e
EUWTT AW TEEREAT . The Stanza oceurs nt p. 319 of ihe
Kivgasangeaha,—Sirdilavihridhta,

St NLVL—syarareg =damagfit wirfrpenr (Rimarshi). It is°
equivalent to  strmrEnyTArR ” from the other point of view, the
meaning i3 ¢ gearching through the three worlds where the course of
worldly ife prevads * =g avys Rimarshi citing Amara 60
It 9977 35 1t 19 apphied to any favourite and Medend givesit as 513
TR also, In kis commentary on the Bhnznsadzit’, VL, 10, Sanknra
s wetca A parenrs e A faar AR geay 1 [Eet e diatilad
AT TR | fqeniT gyasy vern Sridlara Svimd on the same enys
ardfs #rmitar Inamma agalt —Prr=objects of desire are

e
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here called the she-elephant, And the chain to tie down the elephant
who is mad about the she-elephant is cclf-restraint, The mind is often
tompared to an elephant, as in Prasznnarighava,p. 42.—Mnud41km‘ntd.
S XLVIL—* The days which grow (i.c., appear interminable as
it were) to one suffering the trouble of making entreaties to the wealthy
and those which become short (s.¢,, 8Ppear too short) to cne whose
mind is disordered by the Jistractions of worldly objects”” For ST
Comp. St. 17; it means ST sccording to one 0Py of the commentarys
(M) Por the genitive of qTTTIL see Siddh, Kaum. I, 297, s~
ez vith an inward smile. Rimacshi says ST I
i Prgari oot T FRAALT which I do not understand.
The jden is this The suppliant of the rich thinks the days too long,8s
Te has to suffer the trouble of constant entreaties, often unsuceessful;
the person engaged in the pursuit of worldly objects thinhs time too
short, he has never enough of it to compass all his mumerous ends
On the other hand, the philosopher. in the intervaly of meditation
Inughs at both for ther delusions, During meditation he 13, of course,
unconseious of all these proceedings.—l\landﬂrﬁntd,

St, XLVIII.—mﬁa:eoncemn(ed, exclusively occupied with
anything. qigo =food from others, see St 5, and St. 70. As to
it Comp, Panchatautra Rt AR ayeh =7 wig, and Stanza
5 supra —Sdrddlarikridita.

St. XLIX. —qeeir =T Rimarshi. Msy it not be strong? T4
qftrr= of unfortanate endings Pl =course of fortune.qRLoTar 91&
rar qm::w...agmuf’mmun Mqﬁmm(!) RS-
S T Y ST (Rimarshi), This is not elear
necording to owr text there need be no Bahuvrihi, and the instrumental

would menn “mthe company of FRRTITT howeser, makes better seuse =

2
the night (2ehightful) with the full light of the moon in the Sarad
seagon, and Cf, St. 57- e 4 s oot et H AT, P
would be n better reading, but see St. 57. ACT 8 rendered by T in
Tirmarshi's commentary. Put that 18 hardly edmssible herew—

Sikharini.

St L—gr=nfer it Rimarshi sass fysqfewrs which I do not
under<tand, T, is & better reading than =7 a7 a3 marking better
the contrst mith w:\ﬁeﬁﬁim’lﬁ:ﬂ:; 1 sossewhat puzzling.  Rim-
srshi says SO% P W Sy gy T I W g%

13
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sTet Aoy . But thisisnot satisfactory, Perhaps f¥Ea: shouldbe
taken as meaning * greatness,” 377G, See Naishadha III, 41 and
commentary,—Mdlini.

St. LL—&gemwgi is o better reading than gyreg=a, as going with
FrEeT As it stands we must take the two separately. STRITORTITE.
is one 1dea. HFA—NItdataka St. 49, &y, &c., Comp. Giti VI, 26.
FRUT=towards external objects. FER ==noble—dkkarinn

St. LIL—qiag=seq (Rimarshi), 1am not awere of any other
use of this word in this sense, which does, howerer, seem to be the
sense here Sy—see Piimni KL, 4, 38, qfterf:~Comp, Vikramorrast
FTHIE . TCTACH, TR ~Comp. Gitd IIL, 17 (and 19
as to fir agan), where Sankara renders 1t by @iar frargeTr:. FAE
&c.,=those who have abandoned (1.e., got rid of) the multitudes of
contacts {t ¢., oppottuities) of self-humliation {re., in supphestiog
others). it Frymart-a—Comp. St. 72, The Stanza also oceurs 2
p- 316 of the Kivyasangraba.—Sregdhard.

St. LIL—-ge==f%s 15 an anususl simile, but Comp. T4+
srgugaar Ki 1, p 208. qg=position, seat The construc-
ton is WARF U T GFwThE WG g as the commentator
says. On ®yy, see Nitdartaka St. 100.=~Sik haranis

st. LIV.~ggasen vrer arevae sraar o (Rimarshi).
AECAIFAIAT says the other commentator. 1t substantially meavs the
happiness enjoyed in youth, and that is #w momentary, WITHATI=
concentration and patience, iy arefsres qrra (RAmarshi). Ai¥r=
ARRTMATHARTNIRATTAR e (Rimnrshi).--Sdrddla-
vthridita,

St. LV ~-qrefi =398 (R.smnrshx) It 15 given as meaning edge
in Amara and Medind. wqreff =fragment.of a pot, Comp. gee, { 5%
8t) Avgdl (83 St) murm &emswmiy qoh g% wwaia FIRAR
sarar winmIoTeyEArTa & O TR 9 i sanmTat Seniae. T
e g afiAq .. qea qr §7 v yat gomme wdid aew aaur !
AT EATAT (sre EraTT) TRTE e S (1) Rimarshi.
The other commentary has STy, FargTrGIqTEET (1), Another
copy (AL.) says simply =qranfia fasty Mallindthe explams =417 a8
the T1t used in pronomnung the Vedas (seo Kumira, II, 12), that
may be the meving here, 7 still presents a difficulty. For rendering
it by frst L hnow of no aothority, With geg for € itis enyy 10
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exphain, but JQ cannot be well construed with what follows, 1 would
tragslate thus, « the vicinity of which is darkened by the smoke of the
§re to which offerings are made by Brahmins baving within them (ieen
their mouths) the Vedic accents (i, Vedic Maatras with their due
aceent), TR is the predicate in the first clanse of this Stanza, all the
other adjectives are extensionsof the sabject. geaEeA =0 aqES-
sT: (Rimarshi) better, perhaps, for the semse, 5?::'53 A but
this is jnndmissible, See siddh, Baum. I, 514,—Sragihard.

Bt. LYL—aeT Lo, =qAHAAT T
i & . (Ramershi)better 1 thick,  one whose mind s
eilled in concentration on the truth.” &7 in Gita 11, 16, is explained
by Sankara as HEATATTAL, and by Sridhara as TeEAMRAT, which
¢wo are ot inconsistent. That meaning way be adopted heres for
3y Comp. Mise. St. 19 graer=clever. IH & =gy I

e AN HCWE

l"m: PrFTTNR AN ¥ FEAFREAwREq 99 o7 FEW
s (Ramarshi) ; better, I thiok, FETHEQ 28 in Nitisatska St.69,
Tr5E = 61T ST SR zead- (Rimarsh), bot «hy themselves”
is, 1 think, quite admissible—$ Grdilavikridita.

St. LVIL—egiase. See St 32, geare, e, =10t looking to (i
not minding), the course of worldly objects which are ke dangerous
sasles. pifr=expanse ©f. Uttararimacharits, p- 42, qmei—the
Atmanepada is only for the metre. HF 3¢ Comp. St 40—
Sitkarigi. -

St, LV Tl —giearg =objects of sense, i, worldly cbjects. Gitd
111, 34, 77 see Nitsataha St. 95, note.  For the constractien with
Frow soo Siddih, Kaum. L, 285 s TTFA WYY AL (Rimarshi)
Letter g AT 38 in Nitisataha St 26. g =morements, COUE 2t
in Prfignir St XLIN—Sirdiloribrid bz

&t. LIX.—goiaft =lovieg onc. This is the firstand (exeept §1.93)
the last allnvion ta a fomale compaoion in thess two Satslas, aad in
both cases there areotherwise admissible sariants—a rathee suspicicus
circamstance, Desides getfaia intolres s bresch of the metre alss.
Masculine Voratives do occur in theet Sqtakas. Ffa==livelhood,
Comp. S4 G4, WHTT =00 prasoztothe touch, hard, ¥ EFATEAT
g wfi (Rimant i) fxe=rich en, St. $4arnd Kidambarl, p. 230,
wfeer ceeurs in the Bird Line; eoin the foutth it i3 susplciscs,~
serdilentrdita
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8t LX.—Some copies read mriva ArY explaining A, by afezt
STgaErassadty (Rimarshi). qystgam may also be taken 23 &
genitie plural % nequire that devotion to Sna which belongs to these
who clear off their delusion™ Tor the constraction, Comp. Mne
Btanza 23, the form wrsfa being acconnted for at Siddh, Eaum, II::
188 (e ) or p. 182, gitiwae, of the commentary is
inadmisyible, AT bemng not a passive form. d: is a voeative, of
course, as in St. 34, is gFa, amang other cases. T'or qTsee note Nitisa
taka 8t. 32. In introdncing the last two lines Rimarshi says a7 wwiie:
s rera wukwedten Frotad TR GweT | 4T st dag L
T 1t On GHlT e says SIETATY SIHMITAToHRT &7 qeqqy areg T
TTST Ay=Ateaqd. || on FAreRT, SREHS & 7eqq: 1) e winds up
thus, WS T Carat ¥ratagy aur U FAiTE AT 1 g Preme-
& w3 AW w7 The mplication is that nothing evcept
devotion to Sira 13 to be depended on, as, for iustance, the things
enumerated.—S drdula ikridsla,

St. LXL —giTromrenr = qiar@airaar: aiiomrermaadiie streqansii-
Gt (s10) wHRTAYTERAHET SMTeRTeTd . About them, see Rivyidarsa
Ly 40 ctorg. (U9 RAM WAGT AR TEAGT 1 SnioafweareT
W mPaHArTE: 0 g Yodanier sen e gor exar ) What
are called Vaidharbhas there are celled grfagorresy here See also
Vimansiitra Vritt, recently edited by Mr, A, Barooah, pp.2-3, and
Cf. Saragvatikanthibharana, pp. 10-13, 69, er seq. Astoyar see St. L¥.
VATATER omelt =aiiory &% daerd 2 Fariek wmdr qPrEmiRey
= (Ramarshi), But Frfdmey or fridness (as it is more commouly
enlled) AT thus explained m the Vedintasira (p.22, Baniras Ed.)
gy & - o

TREIRIG, T AT FTATHARAGT 337 qIrFIART-
RararwySRar izt A G TACRITRICASTOTTAL
T ARG AT RIUFRIRAATF TS -
BTARY SR, e, wn exolusive concentration upon the One Entity ®
without distinet and separate consciousness of the knower, the kiown
nd knowing, and withont even self-comsciousness,—Menddhrintd.

8t LX[L—gg:, &e.—sailori QY TEIHAT: KEfutord {Rémarshi},
Give up the attachment to women which affords only momentary
pleasure. poy, &c, in apposition with “qyww, Comp. Gith X.,
Bd—Hldrimi, =

8t, LXIIL-~0n the fourth line. Rdmarehi says warrérg qoadt
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mmwaﬁmmﬁfv G AT ST T
S ATy, This is the same 33 Yitidataka St. 26.
R St, LXIV.—For s{ind: se¢ siddh, Kaom. 1. 077, &1 Preggrend-
Ta=what are you to men indifferent [i.e. to worldly pleasares]). Foar
the genitire Comp- 7 AR AT 9. On 7N, see St 59,
e =rrrar o T (anarshi). The Stanza oCcuTs at
p. 317 nftheKﬁ\'yuangx‘ﬂha.—-‘.’urdﬁlankrldﬂn. .

St., LXV.—These words a7¢ addressed by ©00¢ to an estranged
friend. The commentator gives 23 incorrect mezning. 2% afia <59
Eﬁmmﬂﬁw sags Rimmhi‘——:inu.:h.(ub.

St LXVL—gmig Sc.=1am oW a chanzed man, STET Comp
£t. 30. srrsE=all this net-like world. This Stanza cecurs at
Raryasangrabn, . 225 —Manddkrinté.

St. LXVI —rSis o common expression, Comp
in the Ratoirali Act L, a o S TRRCS
blaze of the fever produced from contact with the flowery arrows of
Cupid, wrrRt=poor girl here * rd of commiseration (a5 i Yin-
charita, p. 78); olso a term of contempt. This Stanm aleo occurs at
p-224 of the K;w_uungraha.—éikhari{li.

St LXVHL~#g =1 FaryT Comp- Erasgd (Xiﬁémka), bug
this §s more appropristes ‘meamine a small Tight. Srmr==flame; STATI-
fociznd ssgsll‘mmhi, of which 1 cannot € the application here.
e Comp Fidambarly p. 7+ Qo G4 Rimarshi gives 2 lang
List of old princes &3 Bharata, Dilip2, Ragho, £ The Staczeoccars
at p. 303 of the Kar_ussngnbs.—Sdrdﬂlan‘l:rtd;u.

. LXIX. 377 is better 20 qUTTT syt =t (Ram-
arshi). Ttrefers to the evebrows being sometimes ralted and some-
times folded into wrinkles ont of prifle of grestness and contempt of
othiers io consequencc.——Smyi hard.

St. Lﬂ.vmmzmm c’t-mz-,mxm.aummh'x).
As to Vidyadharas havztiog he Himilara, o€ Kumin, Cantos T and
1 arrsrd TR L TS ATTAAT (T‘u‘-:n.ssshi).—-l’nn.'u-lam.

St LXXL—zm. Comp- Nitifetaka St 05. The Samudras are
thus giren by Rimarshi 58T, redrs. gy, TR R T
Lrats frEe=coll~ction. St 12, WA= (Rimamhi); T knaw
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of no authority for this, and though the usual sense ¢ destruction® has
ot is much propricty, T think itis the only one admissible. yfore=
A9 or qdq (Rimarshi) ; with the former qrr=qrer 7 JoW €7
SHTAAT G §EAL (sfe) Dut the Intter, g, ought alone to be
adopted. For the iden of the mountaing supporting the earth, see
Kumdre, V1., 68.-—8ikkaripi,

St LXXIL—rrer Syves: STaeif @y (Ramarshi), qeq goet
STRY: aRgstar ek afeRiany qr ! (Rimarshi} apffysfma—~actions
done in a pust hife lead to results in the succeeding life, and to dLtain
freedom from the perpetunl round of birth and death thus arising, all
w4 must be destroyed. Cf. Siriraka Bhlshya, p. 1075, ¢t ecq.~—
Anushivs, .

St. LXXTIL—mragar. Siddh, Keum. II, 839, Though I have
kept gemifaar: from €, as not incapable of explanation (from Twq+
AT with £q= ) stll I prefer the reading @arfarar. ey Fegad.
Comp. note on uir=s ¥ This isan instance of ““zgyey,’” This Stanza
occurs also at p, 315 of the Kivyasangroha—Fasantatslahd,

St. LXXIV.—T cannot make any sense aut of the firss line as it
stands. The reading in Bo.n. which I was not aware of in the first
1nstance, as it does not ocenr in the regular st of varuw lectiones, is
more explicable gzger =silk cloth, TT=escellent (adjective ). In the
second line again Bo n’s reading hias propriety which C.’s reading bas
not. HITA=bad things to eat, Siddh. Kaum, I, 475, sgwra would
be better than A As it stands the Tast Tine may be thus translated,
“ what, too, if there is not within that clear Glory of the Supreme by
whicl all worldly dangers are destroytd ”—Sragdhard.

8t, LX}'V.—W:&:e fear of [orer-recurring] birth and
death, &gt 7 awyy Comp, Mohamudgaen gt i g a=it ar
FF 3t Pragandl p 33, of the Kivyasangrahn, When there are

these things, v.e. from {3 to Fqva, what more is to be agked for or
desired?— Pusantatilaki,

St LXXVL—qon =ver seperarrsyr arpear LSS CEikn]
TUER 1 rar wer awmar ! (Rimarshi) Fpf—Ramarshi reading
FAaTe, suys Fommer, ey smdt (e oree "nigaarter Fredifeeieant:
which s afso tho menning of Fygmf. Comp, St B0. famey =frweca
(¥% in onginal)  erded Ryaresr Praan wa Tl [Rmsr-
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sbi). Is it ot rather funcies, drenms ? Comp. Uttarardmacharita Fref-
FEINY Act VE., wwe refers to wa. st r=followiog after. sry-
hEg] mﬁfmiﬁ%aﬁm SR T qu”m
FFTLTA AT ATV, Faeid {Rimarshi
WA Ty ﬁm. Brazrpre: (Rimarshi). Peﬂmps to take it as 5
WETIRY or vy would be better.  Comp. Sti 80. gyyer Comp.
Brihaditayyaka Upauishad #r a1 vy WrARRTREAENR @
PTU-. Ag=esteemed, Gomp. Nitifsfaka St; 79 andl note, The Stanza
oeewrs at p, 335 of the Kivyasangraha~—7Fasantalilaki.

St. LSSVIL.—grerarada = with the agility of the miad, with the
speed of thongbt, Nimarshi takes NI as a vocative which is, per-
haps, betfu As it stands, the Stanza most be tshen to be addresed
1o man in general, fike s very similar Stanza in tl\e ma\mmhsn v,
11, O qrpe; Ramnxsb\ =ays it grrt o AEGLT

st Az s
m;:},ﬁﬁq RTTEAIT (R.mm-]u) “Lsea by misteke” iz
closer and appropriate 100 ; Dot only do you not think of the Brabma
on putpose, you do mot even by mistake stumble on it. sEATT=
benefieial to ontself, Siddh, Baum. I, 626.~~# asaniatiakd,

St. LXKVIH—~Frsaness =Frrd o aur i} auy swen wf-
Fafgar: (ﬂammhx’),steadﬂy, naswervingly seems to be the meauing of
Fae bere. gz ges sgaesh e et (Rimarsti). Comp- gorees-
ey Mi‘qtn\hdhnn.p. 142; saperfinously enjoyed, 1., enjoyed over
and over again. FirTar. FLrgwTT: sags !’umarlu.—-écniular Erifita.

Bt, LXNLX, ey giars (Comp. 51 62)
worldly pleasares, yfft = splendaur ; 2nd the aches applied by accetics
1o their bodies- The Stanza oecurs at p. 316 of the Kivyasanzrahar—
Sitharmi

St LXKX, ~/RTIRA=y0Ieat FEiR iR (Bimansti). It
means “whose commands are great;” thus in the Upsmsbads maeg
AT STER W e TR {457 or eI - 9 &g
the grestoess ronsisting in the great powers which obey these com.
mands, A word Lbe =Y should be eupplied in the first line;
93 wanld probabls be o dester readiog than 3577 573 =hovony,

= 4 by—*tithe enjoy £0si!
m renders it by frw. fardifza=ever e
ke tho enjssments referred to. QUATTATIARGT says Rimarsh, Cozp

81, TP em Sdrdilimrbe’dra,
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St. LXXXL—#rinragst &, Comp. Gith 1L, 42 ef seg Tt
1394 =the sports of the performance of rites, and ceremonies THAT=
ot : {Rimarshi) ; literally arrangement, substantially it means large
cxtent, expanse. TIRAMFIYINTAET=the compassing of entrance
into that seat where there is joy in one’s-sell.  TFTERIAFT TF qLAMTT
T 9% e A7 NIGHEST STprayreTg (Rimarshy), gfrgfi=mer-
cenary, shop-keeping.~—Sdrditlaril ridita.

LXXXIL—¥msqmeqz=momentary like thought ; for =y see
Siddh. Kaum. L, 704 gqre=the more usual word is site. aoarséyt-
qapE—Rimarshi 58y MoTER TFEAT> 5. T T AT I
fkgfig. The compound may bealso analysed into HozmEYT ITAT-
As to gqEm meaning iy, see Siddh, Kaum. I, 45—
Sragdhard,

Bt, LXXXIIT —~Rusd#t 13 the same as 7023, This partienlar form
is authonzed by the Gana at Siddh., Kaum T, 227, but for the
similar qz#}, and &wqrefr, I know of ro speaific authority- The last
line is a guestion.— Anushtub.

Bt. LXXXIV.—dentr =operation, effect nﬁm:ﬁf’}iﬁ*’im&f
(Rimarshi). It meins, howerer, equable, looking en all things alike.
Comp, Raghu VIII, 24 (Mallinitha); and Bhagavadgiti V., 18 and

8,9, 29, and various other places The Stanza occurs at p. 317
of the Kivyasangraha, and again at p. 225 as part of the Srmgirada-
taka, and is quoted in the Sarasratfhenthibharans, . 302 (Barooal’s
Td.).—Sakharint.

St. LXXXV.--gwg@a requices THT, to bé supplied ; tho readings
in the footnote sre preferable. FHT<8Y FKAT =conversation about
poetry,  Rimarshi says sy 3iaf  sw=anigapr.  Ramarshy takes the
last part of the compound Frdrqifed, &e., thus faszg F90 AT~
*JTET ATETEATUT, but this is searcely admissible. At f4=7 ends one
adjective and §47 is another, and we may. then take the two as a com-
pound or as separate adjectives; aes i+ given in the Medin! as menning
et wluch is the meaning here.  The ordimnary =|xge accepted by
the commentator does not suit exactly ou our construction, STRTEAAT-
Y P =i Reaary (Rimarshi)  The expression is rather
diffieult ; does it wmean unstendy, diateneted?—Sirdilavilriita.

Bt LXXXVL~—The third Linc contains an mgyzit 1773, but
the on s not snir=ngRgeiar.—Sirdila-
ritr duta.
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L 4
quoted we read instead of qUARIPPIRERAA either AtRPERFEALT (Bomb,
As Soc’s MB.), orRITIYAEH{mrT (Baviras Iid,). 1hebranas, it may
be noted, 13 cited as smERMT in the Bandras Ld., p. 505, but 28
Bhartzihar's in the MS. of the Bombay Asiatic Society, p 14—
Sthharind oo

St. XCIEL—syrears gwior e3fy suaaeargTin A Hrsr @ &
Y EIRAEITETA gead (Rimarshy). At Gl V., 24, where the
expression SFHCIR occurs, Sankare explaing 1t by STTATARA AR
€rer aer e, After giving the ordintry meaning of garreft Ramarshi
says ST} K ALIEE WAL ASST (AUY A%y F ayqr,  On GAFRT

=% which 1s Rimirsht’s reading he writes sssesyeeir fz gareaar-
oTEliy AgEE wRag and als Aeexiira=er & Wm?ﬁ
w1, the hunr being required for the alternative meaning  of THCT
qfEdr et and not (rsﬁ' FCAWT Aeg. vy, &c,=his questions,
(.. all he desites to know ) bemg about the correct method of
meditation,—S) aglhard, .

St. XCIV —-qd i8 WY As it stands the third line i |s not guite
mtelhgible, Tn the commentary i M., &ffc stands for fagre which
does make the hine somewhat easier; meaning “ whose proper dnink is
sprng water.” On the rest of the line the commentary 15 T
|FTAN SFCAT T TRIr AW T—*to whom learning is hke &
wife with love,” bat this rendering 13 nnt sati ty. TsTa mislect
for @, the constraction being i T A srgAT! gL —Comp.
T St. 59, HA171® - =the obersances proper on the part of & ser-
vaut,—Sdrdilazikrdita. A

St. XCV.—Paomairarfta =the Ganges Comp. the name [HAME—
in Henven, Tarth, and the nether world gu/Eroar®a=T Aifyeser T
qr. =TI is readered by FIATIW: in the commentary n M. A
as in St. 50 and clsewhere gequsaary Comp St 10; cquivalent to
furnishing here FTZSTT says the commentery  But see Kaghu Vor
9, and Virachsits, p. 32 (Cale. L., 1857). g iiaray and g caRas(
are rendered by mrit in the respective commentaries I cannot say
what they mean, But the idea ntended scems to be that of proud
wealthy men.  Comp, St. 8 —Sragdhard.

8t. XCVL~The commentary on this runs thus m rdf afigea aftea-
TeTels &2 Pradt frney ofad s T aval sgarT A
wiraAl Tty w1 Srgre Rl T 1
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et st fped TR R qﬂmﬁmsﬁwﬁm =it
Bkl s wfrH. Un M constrectivn RTSAE_goes with
Ftiart geas. ol oy seeads by duself, The pucsce
N wol easy 1o anderstand. Perbap the peading of M. 2 be the
erut ot and mag mean, # Thereis2 et el for begzing slme”
The mergiog of PR bereds ™ why The commeniater's visw does net
take soSisient recount of 7571, 1 1hic! —Spdflanbrdite.

St XCVIL—orawIal is vot quite ear ft seems fo med:
“ Now [is the time to be 1] PAirs'® ie. to by gloue ™" Cozutrm® =
%3 fegen %l FiE On IR TR a2 the rommer
tory saps I ¥ T fa s, e thes FedTrRETT
fer snid RS thetvo 28 2 eompnund of sepanatelr, BT bring
construed with the eonpoand 2P 18 <. Asthest {azakas avz €Tp-
pused to be Baddhis 3 sing to poipt €3t thas the-
answer of Ajitadstra’s perter ta Kasyape 8 v21F le whet is stated
in this Stzaza. See Rockhill's Life of Baddhz (Trfb::u's Oriectal
Series), P. 181, ¢f ¢ g drditantraiz

& XC\'[[L——F;:E!’T-:——C@*:v. 75 wfE St 50, Better than
ATy is the rexding TS~ Tee menring B pearly the =@ in botk
ca-es, but is got oalr BY csasidorable straiaing from 5T 1335750 &e.,
mas be thus rendered acied destiay 5 a poteeryleces (he mind
lite carth aiter perforee walias e all of it npon the sherd of eares
exer movingia £ORAGICDIE of its being wsed t0 2 «eries of strekes from
2 multitede eI pol Tre aZieirns ™ =R S Cusp. Nigdziada
. &, Thisisaseribed to VEjeli BY Simadiara. (See p o%Banirss

3¢, jr may be iote

EA)—Hériz =
St SCS——W:\)?}EJ of diference. T refirs b0 ESid
and arEy for which constrocuon comypare Gist T 4. The Tocstive

s _VReastha-

is constrned with

st C—Tgicais seareely susceptivie efe good explasazia. THRT
Fea is more oo and better, ThisStanmd acerrs in the Srizzim
&ipdilamlrifts. T

sitaka p 225 Kavyasangrabas

St CL—3m see St 51 SR Prnfasaent Comp, T
i Tay iz Gok XL, 5, T commentary ukes SRS
o=t whick 3 slsagoad, sntperhaps scpported by §t. 92, ATl
ATTENETAT: COmTEET} better ATERT STTRTTAIE TER o7 T E
Jod then & VAT ST Tk~ commentator join: the £ three Lzes
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with the last by ¥ Krerd, (e, hence Apdy fsygsm wait gt
et Belter perhaps, * With these)~~Sdrdidlucrke dith, ‘

‘St CIL—%ty ‘ﬂﬂ w7 =and ' this world > constituted of them
enly, See me Tawney's note Bhartphare, p. 93 ), In wedm e il,
taken sﬁaim (since the ordinary sense i3 not approjiate, wonld
requre FFay ‘Suddn. Kaum, L, 47, hence a7eqe must be held to
be better. qiagaa, which 1t will be seen is the reading of all except
only two of the M8S., 1s the imperative, The constpuction 1s enmion
s iy @ F& FG n the Uttararimacharita p, 127 and elsewhere.
The trenslation would be “why shoyld you wander,” instead of ¢ why
Qo you wander,  qraaiEa myolves a plash of figures disapproved of¢
in Inglisk Rhetorie, but see Kivyddarsa, p, 140 I, 93 FAIE3-
PRl eqarai =e3aia ol aEE mAreatad swgaarig com-
mentary FYIEITERIAR T THCARR 54X omraArAineay s
Rimarshi Rightly, only &39qraY means streaisid, —-Sardilavtir ditas

St. CIIL,-~RACA TR PIRGTAIT 19 equivalent to castle in the nirs
‘The Stanza occurs ot p 301 of the Kivyasangtaha.~—Sirdilaitr ‘dita-

St. UIV.—-Siam is apparently used as n synonym of 7R occur
ring 1n the fourth lme. I observe that Rimarshi enpressly siy$
-ua’irzni The word 13 used 1 n sioular sense m the Dadahumira-
chnuu\, p. 11, Cale. Ed,, 1925 Sam, ﬁma ura:m 1t wilt be seen
breaks the symmetry of the Stauzs, but none of the vapants preserte
1t ITEEL 15 @ better reading than s79gar. a7 0F s says T .mmlu
But see our.note to Nitisataha S¢, 32.—-bwdulumlndnm.

St. CV.— sufqsariy may be talen as 2 Dyvandva, In,the Milat
Midhava p. 145, where the expression cecurs, 1t 15 explained by
Jagadidharn as umm g @y unneeessarily, I think. Coustrue I
wydleay g gAEE~ =argg1s not a very usual form, but occurs m
Mrichehbakatika, p. "ls(cnlc Ld) Migha X VL, St, 1L, srsrard Se
Siddh. Kaum, L, ¥31. 768w A Kc, “and what mdeed 1s there wlich
unbridled .lmiuy hae ereated well-constituted” — Sidrd dlavihridita.

St. CVI —frafna=crmpel, comprossed. The second lie, a4 it
stands 1 our text, 18 explained by bath commentators, but it certamnly
seems to involie n pleomasm, * In youth wluch §4 panful thrangh
separation there is scparation.” The ryeading of Bo, and N. would
seem to be betler, “The enjoyments of south are painful by reason
of the gridf of separation.” ArdOrReRTR s tahen by the conmentator
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with the <econd line; 14 to this cnr«lm ton the two 5377 weuld seem
1o cive capport Rimarst s rencing is someahat different, amd be trkes
the whine Iz 13 ¢ e, conctraiaz WATT- xith SRAT. This, 1 thind, is
botter. See 81,111 As it stands, however, the fir-t 377 ay be taken
“as meaning azany, a6 ) 3T or soa e espressha of Bhe fmpeost most
be supplied atier fimafar,  This constroction wakes each o= conain
a1acertion and its revson. The commentater woal] male dhe tlind
Tize ouly 2 were assertion withont re2-an avs'm ed—Xrag ZEard,

St CVIL.—Un the seeond tine Rimarshi savs 757 spdvm v‘m‘:?-
=% W WJ—ZWI%WH—WYT “'1 Errr.'m‘:n’—‘r N -

TEITSIEI: - . 7 TEfATTanTERTalad . Thisis
Lot quite clear, 1<n:-gm tLe fellowing  &&x {3ZT7 087 (ART-
ATSAE) 3TYST STICTT. The commertary says AAR™EH7T G-
TA W (59 m wavasly waweiall SEETSRnaTs. Acerd-
ing to our Enterpretation 37T would be weed ouly 1o dicti
fram the Sret WY, bt of =0 it wmizh: kave been dr-pensed with.
STe7 20 T Rimanbisays AaElRYRTIR: AET SN A
T AOTER] . SRS E = the paiss of flaee and
separtion—Sfrdlantr dits. ' e

1 OV —mgaaisafEas = those who poss
(u. hetween things real and nareal) which revufts from Luovwle

Ye Brabma. ETET 20d w7 .w‘—tlher do mot eld & 2od res
The readirg of R. is thus expl FER TR
(Rimarshs), W= seersto mean bere aSundmg’ The meaving ef
the fast two Yioes Is clear bt ¢he eosetraction i oot 8, 2 wober of
re‘atives Baring to be sopplied.  Thus ttanzs cecoursazp. S:lof e
Favyasongraba—~drdieritr 4 ta.

£t CIX.~qRra nr-Comp. Reghu 1V, 28, 22d X1, 78,35 ira
Uetier reagicyg than 7% as the locativeis the cass eommorly emplosed
with the root 5z, ST, i to one's-self—Fasanfatilabd.

St. CX.--Ser ¥itsatala $1, $2ro'e. EUT T 47, 2ererding
to Rimarbi, which azrees with cnrxr:r'{-"e‘:m‘n 3757 Rimarshi
tales to be w‘i which will do FrR s ST NirddlacTrdita,

St. CAL —#r=rg. see Siddh. Rmm. i |
am®). I owe this explenstion to Mr. Rifirim Siserd. This Stacra
is quoted 2. avTRIY by Sirngadbars, p. 187 {Bacires Ed)— S
Lartkr At N

tre diserioivati n
Uz ol
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St. CAIL—~The adjectines m the first three lines go botir with 77
and AT, GEVE, 14, at the end of this [ife FATAHRT =curtan. FUR
with FARTEHT must be tahen as equivalent to ‘goes behd. —Sikharmi.

8¢, CXIL—ger=collection of women. See Suldh, Kaum. 1L
401, aud Comp. Uttarnrimachanta, p. 114, 7reg perhaps 18 3 better
reading thau HRRT. —Sihharine

MISCELLANEQUS STANZAS.

Stanza Lo—siiF~d ~indigent. Comp, Kumirn. V,, 77 a@r<aw- .
see St. 81 supra JFQAAT i3 not grammatically correct; GEATR , which
is, breaks the metre - Anushfub

St. IT —0n the 1ast two lines Rimarshi snys, “ar stuyat fFoT-
AR ST TANCART WiTeAewArT PRUGIA | FERT Y | oA SRy
BEARAT PR T A1 T NIRRT FA | T ArIqrReqT arg-
2qud A IAUT AT 4T A STAFANT oraiEd wANGEY
R. also supplies ¥ g2 at the beginning. It will be observed that T3
and arag i B.' 8 explanation are not taken as correlatives. 1 think
the translation should be this: “*Alas! what self injury 1s there, having
done which to yourself yon have not immediately worked at the same
again P'—Sikharm. .

St. [IL—xmy=collection., 3TERTHHT-ZHT Cowep, Prasannarighars
p- 159. frzrgan =mockery, Nothing noble ean withstand the claims
of the stomach ! — Hirini,

Et. IV.~—Rém4rsh supplies a A with the first three lines, unneces-
sinly,—Anuhind,

St. V.—Professor Tawnoy (Bhuitpihan, p. 99) compares o pastage
in the Man of Lawe’s Prologue in Chaucer.—Sdrdillarsbridife.

Sts VL, VIL—See Niujataka, Miscellancous Stanzas 4 and 5. °

8t. VIIL—firamar, &c, alludes to the idea that Siva and Phreat]
form a single body, one half of which is male and the other half femala.
A TEAMRIC =to whom there is no duperivr, The two lines mean that
Bira, though he §a so far under the dominion of Love as to have lus
wife as one hall of himself, 19 also the first as to withstanding fove,
Cf. Kirita XVILL 31. The fonrih line should not have tno_negatises,
It marans “the rest nro able only 1o enjoy, not to abandon.” Asat

stands, it may mean, “(he rest can neither enjoy (fe. propedly), nor
sbandon,” de.—Sdrdilamkridita,
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§t. IX,—This .Stanzs ocenrs at p. 137 of the Mrichehhakatita
with variations. @dre in vur text must be corected to FHEH in
aecordancs with the reading there,  The other differences may fairly
be regarded as real variz {sctumes. ZATIAGITAT=pots osed ia the
cemetery, unholy. —/asantafitakd. )

St, X.~A similar Stanza, but the reverse in its tendency may be
zeen in the Kiryasaugraha, p 28, also see p. 360.. —._:ﬂanm.

8t. XT.—SEMgarEE might as it stands be made m ne}d sume
senve by being taken with g2 ; bt I think it ought to be wrarser:
fa% ; and niter it there §s & word ommed «hxeh I think is gporr in
ather places where the Stanzz Is foand. a3 Ertcd mrre=pond3 tr
1. wTH%d and the other corresponding words here Eave double
senses. I do not see the double sense of sy, Williams gives it
to mean ~‘small,” bot I do not know any authonty for this, and even
he does not give it as a wonn in this <ence arrm' is (1) folness or

, and (2) anwieldmess or sl — Sirdilavitr dita. .

Pl g
St. XIL—3i15t=conversation, It sloo means assembly, bat the

former is preferable here.— §'ikAarin’,

St. XIIf.—=rg means the sume thingas 1z On {1, zee St, 50,
WEE is one of the ten Ripias wlnch arethos enumersted. Syzd
At T TR Fe | AT Ay s n ard-
T << frw= refers to the wan’s conditton asa g7 also. For the
last hine, Comp St B. §1frg =old age. This Stanez accars in the
Avarghya Righasa or Muriri Nitaka.— Pasantatils}é. :

St. XIV.—sAfra&raq=youth in life. Perhaps, too, a Samaihira-
dvandva.  On AT, Gomp. Naithadha [, 60. Alwc Kivyaprakdsa
p.324, Ririta KL 30, XV. 5. The form isvemarkable, see Siddh.
Kaum, 11, 318 —dnushtub.

St. XVI,—mfiray is a diminutive of Fey=a dizit. SFToE=
at the top of the wick of happiness. 7¥art—a sery common word, se
Bhavabhilty's works prssin. yefmzy, Comp. Naishadba IIL, 7, ar
Prasannarighara, p. 1€5, It means remorving, expelling. s to fysrz
see note on Nitidataka St. 24 —Sarddlarikridita,

St XVIL~sireyr=solucitude, Comp. Stanza 98, Ni s\uln 3
& = OrEt SFATEEAT TEFATHRIA WO TIOC T /7 qoary
BTN | AU T AF A I WA A9 F9qw JeA vy ¥



